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Mporpamma aucumnnmHbl "MpakTuyeckuii Kypc NMCbMEHHOMO NEPEBOAA B CreLManbHbix 061acTsx (C MHOCTPaHHOMO A3blka Ha PyccKuin)";
45.04.02 "JlnHrenctuka”.

CopepxaHue

1. MNepeyeHb NnaHMpyeMbix pesynbTaToB 00y4eHWs No AMCUMUMIMHE (MOAY0), COOTHECEHHBIX C MNaHUPyEMbIMIA
pesynbtatamm ocsoeHms OlNMOI BO

2. MecTto gucumnnuxbl (mogyns) B cTpykType OIMOI BO

3. Obbem oncumnnnHbl (MOJJ,yJ'ISI) B 3a4€THbIX eOnHMUAax C yka3daHneM Konmyectsa 4acoB, BblAeNNIeHHbIX HA KOHTakKTHYHO
paboTy obyyatowmxcs ¢ npenogasatenem (Mo BuoamM y4ebHbIX 3aHATUI) 1 HA CaMOCTOSITeNbHYO paboTy 0byHaroWwmnxcs

4. CopepxaHue OMcuMnInHbl (MOayns), CTPYKTYpUpPOBaHHOE Mo TeMaMm (pa3fenam) ¢ ykasaHueM OTBeAEHHOro Ha HIX
KONMYeCTBa aKa4eMN4ecknx YacoB 1 BULOB yHeOHbIX 3aHSATUM

4.1. CTpyKTypa 1 TEMATNYECKMIA NMNaH KOHTAKTHOW 1 CAMOCTOSITENBHOM paboThl MO AUCLMNANHE (MOAYIIO)
4.2. ConepxaHue oMcuMnanHbl (Moayns)

5. NepeyeHb y4ebHO-MeToAMYECKOro 0BecrneyeHmnst AN CaMOCTOSTENbHOM paboTbl 0byyarowmxes no AUCLUUNInHe
(Momynio)

6. ®oHAO OLEHOYHBIX CPeacTB Mo AUCUUNMHE (MOaynio)

6.1. MepeyeHb KOMMNETEHLUIA C yKa3aHWEM 3TarnoB MX (POPMUPOBaHMS B MPOLIECCE OCBOEHUS 0bpa3oBaTenbHoii
nporpamMmbl 1 OOPM KOHTPOIS NX OCBOEHWUS

6.2. OnucaHune nokasarenem n Kputepunes oueHnBaHNA KOMMETEHUMN Ha pasnunyHbIX aTanax ux popmMmnpoBaHns,
onuncaHue wkKan oueHmnBaHun4

6.3. Tunosble KOHTPO/bHbIE 3a0aHNA NN NHble MaTepuanbl, HGOéXO,D,I/IMbIe Ong oueHkKun 3HaHI/II7I, yMean7|, HaBbIKOB U
(Mnn) onbiTa BEATENbHOCTU, XapakTepMayoLWmnx aTanbl OPMUPOBAHNS KOMMETEHLUMI B NPOLIECCE OCBOEHUS
06pasoBaTtenbHON NPOrpamMMmbl

6.4. MeTtoanyeckne matepuanbl, onpegendiowmne npouenypbl oleHnBaHuA 3HaHWN, yMeHMIZ, HaBbIKOB U (I/IJ'II/I) onbiTa
0eATenbHOCTU, XapaKkTepusyowmx atanbl oOpMUpPOBaHNSA KOMMeTeHuunin

7. NepeyeHb nutepaTypbl, HEOHXOAMMOW ONS OCBOEHMS AUCLMNIMHBI (MOAYy”Ns)

8. MepeyeHb pecypcoB NHPOPMALIMOHHO-TENEKOMMYHUKALMOHHOW ceTh "IHTepHeT", HeobX0ANMbIX AJ1s1 OCBOEHUS
ANCUUNAnHBI (MOayns)

9. MeToamnyeckme ykasaHus nns obyyatolmxcs no 0CBOEHWIO AUCLMMNMHBI (MOOYNS)

10. MepeyeHb MHOPMALMOHHBIX TEXHOMOMMIA, UCMONb3YEMbIX MPU OCYLECTBEHNM 0Bpa3oBaTeNibHOro npowecca no
LMCUMNAVHE (MOOYNIO), BKMOYAS NepeyeHb NPorpaMMHOro obecneyeHns n MHPOPMALIMOHHbBIX CMPaBOYHbLIX CUCTEM (NpK
HeobXoaMMOCTHK)

11. OnncaHne MaTepuanbHO-TeXHUYecko 6a3bl, He0bX0AMMOI ANs ocylwecTBNeHNs obpa3oBaTeNnbHOro npoLlecca no
aucumnnuHe (Mooynto)

12. CpeancTea agantauuy NpenofaBaHns AUCLMMNWHBI (MOSYNs) K NoTPebHOCTSM 06yyatoWwmxcs MHBANNLOB W NN, C
OrpaHUYeHHbIMY BO3MOXHOCTSMY 300POBbS

13. MNMpunoxeHue Ne1. doHA OLEHOYHbIX CPEOCTB
14. MpunoxeHue Ne2. MNepeyeHb nTepaTypbl, HEOHXOAMMON AN OCBOEHWS OUCLIMMNWHBI (MOLYNS)

15. MpunoxeHue Ne3. MNepeyveHb NHPOPMALIMOHHBIX TEXHONOMNIA, UCMOMNb3YEMbIX OS5I OCBOEHUS OUCLMMNINHBI (MOSYns),
BKNIOYAs NepeyeHb NPOrpaMMHOro obecneyeHmst 1 MHEOPMaLIMOHHBIX CMPABOYHBIX CUCTEM
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Mporpammy amcuunnuHel paspabotan(a)(v): Niobosa T.B.

1. MepeyeHb NNaHMpyeMbIX pe3ynbTaToB 06yyeHUs No QUCLUNINHe (MOJYNI0), COOTHECEHHbIX C MIaHUPYEeMbIMU
peaynbratamm ocBoeHns OMOIMN BO

Obyuqarowumitcsi, OCBOVBWNIA AUCLUNAUHY (MOOY/b), LOMXEH obnanaTte CneayowmnmMy KOMNEeTEHLUAMU:

LWndop PacwumndppoBka
KOMMeTeHLun npuobpeTaeMor KOMNETEHLUN
MK-18 CMNOCOBHOCTbIO OCYLECTBNSATE MMCbMEHHbIN NepeBos ¢ cobnoaeHMEM HOpM

NeKcn4eckon aKBMBaNeHTHOCTH, cobnoaeHeM rpamMmaTmnyeckumx, CUHTakCU4eCKunx n
CTUNNCTNYECKUX HOPM

O6yyatolmiics, OCBOVBLUNA AUCLUMNNHY (MOOYNb):
JlonxeH 3HaTb:

- HOpMaTmBHble aCnekTbl Nepesona, Teoputo 3KBMBaneHTHOCT B COBpPEMEHHOM NnepesonoBeneHnin, nekcnyeckume,
rpamMmatmnyeckme, CMHTakcn4yeckmne n CTunncTtnyeckmne HopmMbl B NMCbMeHHOM nepesone C MHOCTPAHHOIO A3blka

JonxeH ymeTb:

-y4UTbIBATb HOPMaTMBHbIE aCMNEeKThl NepeBoa, rpaMoTHO MCMONb30BaTb OCHOBHbIE MPUEMb! 1 NMpaBuna cobniofeHuns
NEKCUYECKMX, FPaMMaTYECKNX, CUHTaKCUYECKMX N CTUIINCTUYECKMX HOPM B NMCbMEHHOM NepeBoae C MHOCTPaHHOro
A3blka Mbo PyccKoro s3bika.

JlonxeH Bnagetb:

-FOTOBHOCTbIO y4NTbiBaTb HOPMATUBHbIE aCMeKTbl nepesona, rpaMoTHO NCNONb30BaTb OCHOBHbIE NPUEMbl 1 NMpasuna
CO6J'II’O,EI,€HVI5I Nnekcun4eckux, rpammaTnyeckmx, CUHTakCM4eCckmnx n CTMnncTniecknx HOpMm B NMCbMeHHOM nepesoe C
MHOCTPAHHOIO A3blka

JlonxeH 0eMOHCTPUPOBaTbL CMOCOOHOCTb Y FTOTOBHOCTb:
- NPUMEHATb Pe3ynbTaTbl OCBOEHUSI AUCUUMINHBI B MPOCDECCUOHANBHOM OeSTeNIbHOCTU.

2. Mecto gucuunnuHbl (Moayns) B cTtpyktype OMOIM BO

HaHnas gucuunnuHa (Moaynb) BkodeHa B pasgen "61.8.10B.03.01 OucumnaumHel (Mogynum)" OCHOBHOW
npocpeccroHanbHo obpasoBatensHoi nporpamMmbl 45.04.02 "MuHreucTrka (Mepeson v nepeBoLoBEAEHME:
NIMHrBUCTUYECKOE obecneyeHne NPotoeCCUOHaNbLHOM KOMMYHUKALMUK)" U OTHOCUTCS K AUCLMNAUHAM MO BbIGOPY.

OcBauBaeTcs Ha 2 kypce B 3, 4 cemecTpax.

3. O6bem gucuunanHbl (MOAyNs) B 3a4eTHbIX eguHMLaX C YKa3aHMeM KONMYecTBa YacoB, Bbloe/IeHHbIX Ha
KOHTaKTHyI0 paboTy obyuyaloLmuxcs ¢ npenopasaresnem (Mo BUAAM yuyeOHbIX 3aHATUI) U HA CaMOCTOSATE/IbHYIO
paboTy obyualomxcs

Obwas TpyL0eMKOCTb AUCLMMNAUHBI COCTaBNSET 4 3a4eTHbIX(ble) eanHuML(bl) Ha 144 yaca(os).

KoHTtakTHasi paboTa - 14 yaca(os), B TOM 4yncne nekuuu - 0 yaca(os), npakTndeckme 3aHatus - 14 yaca(os),
nabopatopHble paboTbl - 0 Yaca(oB), KOHTPONb CaMOCTOSITENLHOW paboThl - 0 yaca(os).

CamocTositenbHas pabota - 121 yaca(os).
KoHTponb (3a4éT / ak3aMeH) - 9 yaca(os).
dopma NPOMEXYTOYHOIO KOHTPONS ANCLUMINHBI: OTCYTCTBYET B 3 CEMECTPE; 9K3aMeEH B 4 CEMECTpE.

4. CopepXxaHue auCUUNNUHbI (MOAYNSA), CTPYKTYpUpPOBaHHOE MO TeMaMm (pa3penam) ¢ yKkasaHMeM OTBeAeHHOro Ha
HUX KONM4YecTBa akageMU4ecKnx 4acoB U BUOOB y4eOHbIX 3aHATUN

4.1 CTpyKTypa U TeMaTU4eCKui nnaH KOHTaKTHOW M CaMOCTOsITENbHON paboThl MO AUCLMNNIMHE (MOAYNIO)

Buabl 1 Yyacbl KOHTaKTHOM paboThl, Camo-

MX TPYA0EMKOCTb (B Yacax) CTOSI-

N Pasnenbl gucumnauHb! / Ce- |Nekuun,Mekumnn| Npaktu-Mpaktn-Jlabopa-fa6opa- TeNb-
monyns MeCTp| Bcero | B 3n. | 4yeckme |4yeckue [TopHble|TOpHble| Has

copme [3aHATUA,| B an. |paboTbl,| B an. pa-
Bcero |(copme| Bcero |cbopme| 60Ta

1. |Tema 1. Development of Mankind. 3 0 0 2 0 0 0 16
2. |[Tema 2. Clash of civilisations. 3 0 0 2 0 0 0 16
3. [Tema 3. International relations. 4 0 0 4 0 0 0 47
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Buabl 1 Yyacbl KOHTaKTHOM PaboThbl, Camo-

MX TPYD0EeMKOCTb (B Yacax) cTosi-

N Paspenbl aMcumninHbl / Ce- [Nekuumn,lekunm Npaktu-|Mpaktn-fla6opa-flaopa-| T€Nb-
monyns MECTP| Bcero | B an. |4eckue |4eckue [TopHble|TOpHble| Has

c¢oopme [3aHsATUSA, B 3an. |paboTbl,| B 3n. pa-
Bcero |chopme| Bcero |chbopme | 6oTa

4. |Tema 4. Globalisation. 4 0 0 6 0 0 0 42

MToro 0 0 14 0 0 0 121

4.2 CopepXxaHue auCLUNIUHbI (MOAYNS)
Tema 1. Development of Mankind.

1. Correlation of concepts of text, original business text and translated text /CooTHOwWEHNE NOHATUI TEKCTA,
6usHec-TekcTa opurnHana u NnepeBoaHOro Tekcra.

2. Types of business organization in the United Kingdom. Management /Buabl opraHvsaumu 6usHeca B
BenukobpuTtaHum. MeHeoXMeHT.

3. Lexical problems of a business text translation / Jlekcn4yeckume Bonpocel nepeeoga 6usHec-TekcTa.
5. Banking. Operating banking system in business/ baHkosckoe neno. OnepaunoHHas 6aHkoBckas cuctema B 6rusHece.

Tema 2. Clash of civilisations.

1. Negotiations with the London Club will continue/ NMeperosopbl ¢ JToHOoHCKMM Knybom ByayT MPOAONXKEHbI.
2. The crime / MNpecTtynneHue.

3. Translation of newspaper lexicon abbreviations. / Nepeson abbpeBuatyp ra3eTHON NEKCUKMU.

4. International Court of Justice / English jurisdiction. / MexayHaponHbii cya.

Tewma 3. International relations.

1. Contract/ KoHTpakT.

2. American system of government/ AMepukaHckas cuctema rocyfapCTBeHHON BnacTu

1. International law/ HopMbl MexayHapoaHoro npasa.

4. Scientific and technical text /Hay4yHo-TexHn4eckmnin TekcT.

5. Features of the translation of scientific and technical literature. Technical writing. /OcobeHHoOCTU NepeBoaa Hay4yHoO-
TEXHNYECKOM nuTepatypbl. TEXHNYECKOE MUCbMO.

Tema 4. Globalisation.

1. Lexical and grammatical transformations in translation /Jlekcuyeckue n rpammatmyeckue TpaHcgopmaumm npm
nepesoge.

2. Translation of numerals in a scientific and technical text / Nepeson YyucnUTENbHbBIX B HAYYHO-TEXHUYECKOM TEKCTE.
1. ltalics. Using Numbers in Writing. Kypcus / Vicnonb3osaHue 4nucen B MMCbMEHHOW coopme
4. Scientific and technical text / Hay4Ho-TexHn4Yeckunin TekcT.

5. MepeuyeHb yue6HO-MeTOAMYECKOrO 0b6ecnevyeHns A1 CaMOCTOSITeNIbHOW paboTbl 06yyalLLLUXCS NO
AucuUnInHe (MOAyIH0)

CamocTosiTenbHas pabota oby4alolLyxcs BINOMHSETCS Mo 3a4aHNI0 U MPU METOLMYECKOM PYKOBOACTBE Npenofasatens,
Ho 6e3 ero HenocpencTBeHHOro y4acTus. CamocTosiTenbHas pabota noapasnensieTcs Ha CaMocTosITeNbHYIO paboTy Ha
ayIUTOPHBIX 3aHATUSIX U HA BHEAyAUTOPHYIO caMocTosiTeNnbHyto paboTy. CamocToaTenbHas paboTta obyyatowmxcst
BK/OYAET Kak MOMHOCTbIO CaMOCTOSITENIbHOE OCBOEHME OTLE/NbHbIX TEM (Pa3fenos) AUCLUMMNIUHLI, Tak 1 NpopaboTky Tem
(pa3nenos), ocBaMBaeMbIX BO BpeMsi ayanTopHol paboTel. Bo BpeMsi caMocTosiTenbHoM paboTbl 0byyatowmecst YuTaroT u
KOHCMEKTUPYIOT y4ebHYI0, Hay4HYIO 1 CMPaBOYHYIO MTEpaTypy, BbINONHSAT 3aaHusi, HanpaBNeHHbIe Ha 3aKpenneHne
3HaHW 1 0TPabOTKy YMEHUIA U HABBIKOB, FOTOBATCS K TEKYLWEMY 1 NMPOMEXYTOYHOMY KOHTPOSO MO AUCLMUMIUHE.

OpraHunsauus caMocTosTenbHO paboTbl 0By4HaroIWMXCs PErnaMeHTUPyeTCs HOPMATUBHBIMW LOKYMEHTaMu,
y4ebHO-MeTOANYECKON NMTEpPaTypOii U 3N1EKTPOHHBIMY 06pa30BaTENbHBIMU PECYPCaMU, BKNOYAS:

Mopsaok opraHM3aummy 1 ocyLecTBIeHNS 06pa3oBaTenbHON AeaTenbHOCTY No 06pasoBaTefbHbIM NPOorpaMMam BbICLIErO
obpaszoBaHus - nporpammam bakanaepuara, nporpamMmMam crieuuanuteTa, nporpaMmmam MarucTpatypbl (YyTBepXaeH
npvkaszom MuHucTEpPCTBa Hayku 1 Bbiclwero obpasoBaHus Poccuiickoin @enepauun ot 6 anpens 2021 rona Ne245)

MucbMo MuHucTepcTea obpasosaHus Poccuiickoin depepaumm Ne14-55-996mH/15 ot 27 Hosibps 2002 r. "O6
aKTBM3aLMM CaMOCTOATENBHOM paboThl CTYAEHTOB BbICLIMX YHEOHbIX 3aBEAEHUIA"

YcTaB cheaepanbHOro rocynapcTBeHHOr0 aBTOHOMHOIrO 06pasoBaTensHoro yupexaeHus "KasaHckuii (MprBonxckuii)
doenepanbHblil yHMBepcutet"

MpaBuna BHyTPEHHErO pacnopsaka enepansHOro rocynapCTBEHHORO aBTOHOMHOMO 06pa30BaTENbHOMO YHPEXOEHNS
BbICLWEro npodeccroHanbHoro obpasosanus "KasaHckuii (Mpreonxckuid) coenepanbHblii yHUBEPCUTET"

A
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NokanbHble HopMaTtuBHbIe akThl KasaHckoro (IMpuBonXckoro) goeiepanbHoro yHuBepcureTa

6. POHA, OLLEHOYHbIX CPEeACcTB NO AUCLUUMNIMHE (MOAYNIO)

6.1 NMepeyeHb KOMMNETEHLMI C YKa3aHWeM 3TanoB ux oopMMpoBaHUs B NpoL.ecce 0CBOeHUsi 06pa3oBaTefibHON
nporpaMmMbl U HOPM KOHTPONS X OCBOEHUS

dopmMa KOHTpons OueHunBaeMblie
Oran KOMNETEHLIMM TeMmbl (pa3pernbl) AUCLUMUHBI
Cemectp 3
TeKyLLMIt KOHTPO/Tb
. 1. Development of Mankind.
1 [YerHeii onpoc Mk-18 2. Clash of civilisations.
5 [[McbmenHas pabota NK-18 1. Development of Mankind.
2. Clash of civilisations.
3 |[NpeseHTauns NnKk-18 2. Clash of civilisations.
KoHTponbHas L
4 pa6ota MK-18 2. Clash of civilisations.
CemecTp 4
TeKyLLNI KOHTPO/Ib
_ 3. International relations.
1 |YcTHbI onpoc MK-18 4. Globalisation.
o |lncbmeHHas pabota MK-18 3. International relations.
4. Globalisation.
3 [MpeseHTaums MK-18 4. Globalisation.
KoHTponbHas . .
4 pabota MK-18 3. International relations.
9k3ameH MK-18

6.2 OnucaHue nokasarenen u Kputepues oueHuBaHus KOMMeTeHUMn Ha Pa3INyHbIX 3Tanax ux (pOpMVIpOBaHVIﬂ,
onucaHve wkKan oueHuBaHuns

Kputepum
dopma OL.eHNBaHUA dran
CemecTp 3

TekyLLUA KOHTPONb

YCTHbIN onpoc

B oTBeTe Ka4eCTBEHHO
packpbITO cogepxaHue
Tembl. OTBET XOPOLWO
CTPYKTYPUPOBAH.
MNpekpacHo ocsoeH
NOHATUIHBIA annapar.
lMpooemoHcTpupoBaH
BbICOKWU YPOBEHb
NoHUMaHua Matepvana.
MNpeBocxonHoe ymeHwe
goopMynMpoBaTtb CBOU
Mbicnn, obcyxaaTb
ONCKYCCUOHHblE
NONoOXeHus.

OcHOBHble BONPOCHI
TEMbl PacKpbITbl.
CtpykTypa oTBETa B
Lienom ageksartHa Teme.
Xopowwo 0cBoOeH
NOHATUIHLIVA annapar.
MpoaeMoHcTpuposaH
XOPOLNIA YPOBEHb
NOHUMaHMs Matepuana.
Xopolee ymeHvne
popmMynmnpoBsaTb CBOU
Mbicnv, obcyxaaTtb
ONCKYCCUOHHbIE
MONOXEHUSI.

Tema yacTnyHo
packpbita. OTBeT cnabo
CTPYKTYpUpOBaH.
MoHATUAHBIA annapat
OCBOEH 4aCTU4HO.
lMoHnMaHwne oTAeNbHbIX
NONIOXEHUN 13
matepuana no Teme.

Y noenetsoputENnbHOE
yMeHne
doopMynMpoBaTb CBOU
Mblcnu, obcyxaatb
IAVNCKYCCUOHHblE
NMONOXEHUS.

Tema He packpbiTa.
MoHAaTWMIAHBbIA annapat
OCBO€EH
HeynoBNEeTBOPUTENBHO.
lMoHumaHvne matepuana
pparmeHTapHoe nnu
oTcyTCTBYeT. HeymeHue
gbopMynnpoBaTtb CBOU
Mbicnn, obcyxaatb
ONCKYCCUOHHblE
MONOXEHUSI.
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dopma Kputepum dran
KOHTpOnsi OLeHMBaHUS
OTnN4YHO Xopoluo Y nosn. Heyn.

MNMucbmenHas  ([MpaBunbHO BbiNONHEHbI [[paBuUibHO BbINONHEHA [3a4aHus BbINONHEHbI  |3anaHns BbIMOMHEHDI

pabota BCE 3a4aHus. 6onblas yacTb 6onee 4eM HaMONOBMHY. |[MEHEE YeM HaMoNoBUHY.| 2
MpoaeMoHCTpUpoOBaH  [3apmaHuii. MpucyTtcTayioT MpoaeMoHCcTpUpoBaH
BbICOKMI YPOBEHb MpucyTcTBylOT cepbésHble oWwmnbKy. HeyL0BNETBOPUTENLHBIN
BNafLeHNs MatepuanoMm. |He3HauYMTeNbHbIE MpooeMoHCcTpypoBaH  |ypoBeHb BnaneHns
MposiBneHsbl ownbKu. yOOBNETBOPUTENbHBIA  (MaTepuanom.
NpPeBOCX0OHbIE [MpooeEMOHCTPUPOBAH  |yPOBEHb BNaAeHNS MposiBneHsbl
CrnocobHOCTM XOPOLWMA YPOBEHD MaTepuanom. HeLOoCTaTOuHbIE
NPVMEHATb 3HaHWA U |BnageHus matepuanom. (I[posiBneHbl HU3KMe crnocobHoCcTM
YMEHMs K BblNoNHeHWo |MposiBneHbl cpefHne  [cnocobHocTm NMPVUMEHSATDb 3HAHUS 1
KOHKPETHbIX 3a4aHuii.  [cnocobHoCTM NPVMEHSATb 3HAHMA U |[YMEHUS K BbINOMHEHNIO

NMPUMEHSTb 3HAHUSA U [YMEHWS K BbINMOMHEHWIO |KOHKPETHbIX 3a4aHN.
YMEHUS K BbINOMHEHNIO [KOHKPETHbBIX 3a8aHui.
KOHKPETHbIX 3a4aHuIA.

MNpe3eHTauuns |[MpeBoCXOAHbIN Xopowui ypoBeHb YooenetsopuTenbHbI  (HeynoBneTBopuTENbHBIA
YpPOBEHb BNafeHns BNafeHns MateprasnoMm. ypoBEHb BNaaeHNs YpOBEHb BnageHus 3
maTepuanoMm. Beicokuin |CpenHui yposeHb matepuanom. Hiuskmin  |matepuanom.

YPOBEHb JokasartenbHocTu, YpPOBEHb HeynoBsneTtsopuTenbHbI
[oKasaTtenbHoCTH, Harns4HOCTW, KayecTBa |1oKa3aTenbHOCTH, YpPOBEHb
HarnsgHoCTW, KavecTea |npenofHeceHus Harns4HOCTW, Ka4ecTBa |10Ka3aTenbHOCTH,
npenogHeceHus nHgopmaumm. CteneHb |NpenogHeceHns Harns4HoCTM, KayecTsa
nHdopmaumm. CteneHb |MONHOTBHI PACKPbITUS nHgopmaumm. CteneHb |npenogHeceHuns
MOMHOTbI PACKPbITUSA marepuana u MOMHOTbI PacKpbITUA nHgopmaumm. CteneHb
maTtepuana u NCMNOMNb30BaHHble matepuana u MOMHOTbI PacKpbITMA
NCMNONb30BaHHblE pelWweHns B OCHOBHOM  [MCMONb30BaHHbIE marepuana u
pELEHNs NOMHOCTbIO  |COOTBETCTBYIOT peweHus cnabo MCMOMNb30BaHHblE
COOTBETCTBYIOT 3a4ayam npeseHTauun. |CoOoTBETCTBYIOT pelweHns He
3agadam npeseHTtaumu. |Micnonb3oBaHHbIe 3afayam npeseHTauun. |cCooTBETCTBYIOT
Vcnonb3oBaHbl NCTOYHUKM 1 MeToAbl B |/Icnonb3oBaHHble 3agadam npeseHTaumu.
Hagnexauwue OCHOBHOM WCTOYHUKN 1 MeTodbl  |/Icnonb3oBaHHble
WUCTOYHUKN N METOAbl.  |COOTBETCTBYIOT 4acTUYHO NCTOYHUKN N METOAbI HE
NoCTaBNEHHbIM COOTBETCTBYIOT COOTBETCTBYIOT
3apadam. NOCTaBNEHHbIM noCTaBNeHHbIM
3apadam. 3agadam.

KoHTponbHas ([MpaBunbHO BbiNonHeHb! [[paBuibHO BbINONHEHA (3a0aHUs BbINONHEHbI  |3anaHns BbIMOMHEHDI

paboTa BCE 3a4aHus. 6onblias yacTtb 6onee 4eM HaMoNOBMHY. |[MEHEE YeM HamnonosuHy.| 4
[MpooemMoHCTpUpoBaH  |3agaHuii. MpucytcTaytOT [MpooemoHcTpupoBaH
BbICOKMWIA YPOBEHb MpucyTtcTeytOT cepbésHble oWwmnbKy. Hey0oBETBOPUTENbHbIV
BnageHna matepunanoM. |He3HaudnTenbHble npOD,eMOHCTpI/IpOBaH YpOBEHb BnageHus
MposiBneHsbl ownbKm. yOOBNETBOPUTENbHbIA  |MaTepuanom.
NnpeBoCXoaHble lMpooeMoHCTpUpOBaH  |ypoBEHb BNadeHNS MposiBneHsb
CrnocobHoCTM XOPOLWMIA YPOBEHD MaTepuanom. HEeLOCTaTOYHbIE
NPUMEHATb 3HAHNA U BnageHunsa matepuanom. npOHBﬂeHbl HWN3Kne CnocobHoCTU
YMEeHUNA K BbINONTHEHUIO npOHBJ'IeHbI cpenHmne crnocobHocTH MPUMEHATb 3HAHNA N
KOHKPETHbIX 3a0aHun. CNocobHOCTU NPUMEHATb 3HAHNA N YMEHUNA K BbINOJIHEHUIO

NPUMEHATb 3HAHNA N YMEeHUA K BbINOJIHEHNIO (KOHKPETHbIX 3a0aHun.
YMEHNA K BbINOJTHEHUNIO (KOHKPETHbIX 3a0aHun.
KOHKPETHbIX 3a0aHWIA.

CemecTp 4

TeKyL i KOHTPONb

YcTHbI onpoc |B oTBeTe ka4ecTBeHHO |(OCHOBHbIE BONPOCHI Tema yacTnyHo Tema He packpbiTa.
packpbITO cogepXaHue |TeMbl PacKpbIThl. packpbita. OtBeT cnabo [[MoHATWAHbIA annapart 1
Tembl. OtBeT xopowo  |CTpykTypa oTBeTa B CTPYKTYPUPOBAH. OCBOEH
CTPYKTYPUPOBAH. uenom ageksartHa Teme. [[IoHATUHBLIA annapaT  |Hey4OBNETBOPUTENBHO.
lMpekpacHo ocBoeH Xopolwo ocBoeH OCBOEH YaCTU4YHO. lMoHumMaHune maTtepmana
NOHATUMHLIA annapaTt. |NOHATWIHLIM annapaTt. |[loHMMaHWe oTOeNbHbIX |pparMeHTapHoe unm
lMponoemoHcTpuposaH  |[1poaeMOHCTPUPOBAH  |MONOXEHUA 13 oTcyTCcTBYeT. HeymeHue
BbICOKMI YPOBEHb XOPOLLWIA YPOBEHb matepuana no Teme. dhopmynupoBsaTb CBOU
NoHMMaHNa Matepuana. [noHumaHus matepuana. |Y4OBNeTBOPUTENLHOE  [MbICK, 06CyXaaTh
[MpeBocxonHoe yMeHne |Xopolee yMeHune yMeHve IUNCKYCCUNOHHbIE
popmynmpoBaTb CBOV  (OOPMYNMPOBAaTb CBON  ([(OOPMYNMPOBATb CBOU  |MOJIOXEHUS.

MbiCnn, 0bCcyxaaTb Mbicnv, obcyxaartb Mbicnn, 0bcyxaaTtb
INCKYCCUOHHbIE IVCKYCCUOHHbIE INCKYCCUOHHbIE
MONOXeHMS. MONOXEHUS. MONOXeHMS.
SAEKTPOHHBH
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dopma Kputepum dran
KOHTpOnsi OLeHMBaHUS
OTnN4YHO Xopoluo Y nosn. Heyn.

MNMucbmenHas  ([MpaBunbHO BbiNONHEHbI [[paBuUibHO BbINONHEHA [3a4aHus BbINONHEHbI  |3anaHns BbIMOMHEHDI

pabota BCE 3a4aHus. 6onblas yacTb 6onee 4eM HaMONOBMHY. |[MEHEE YeM HaMoNoBUHY.| 2
MpoaeMoHCTpUpoOBaH  [3apmaHuii. MpucyTtcTayioT MpoaeMoHCcTpUpoBaH
BbICOKMI YPOBEHb MpucyTcTBylOT cepbésHble oWwmnbKy. HeyL0BNETBOPUTENLHBIN
BNafLeHNs MatepuanoMm. |He3HauYMTeNbHbIE MpooeMoHCcTpypoBaH  |ypoBeHb BnaneHns
MposiBneHsbl ownbKu. yOOBNETBOPUTENbHBIA  (MaTepuanom.
NpPeBOCX0OHbIE [MpooeEMOHCTPUPOBAH  |yPOBEHb BNaAeHNS MposiBneHsbl
CrnocobHOCTM XOPOLWMA YPOBEHD MaTepuanom. HeLOoCTaTOuHbIE
NPVMEHATb 3HaHWA U |BnageHus matepuanom. (I[posiBneHbl HU3KMe crnocobHoCcTM
YMEHMs K BblNoNHeHWo |MposiBneHbl cpefHne  [cnocobHocTm NMPVUMEHSATDb 3HAHUS 1
KOHKPETHbIX 3a4aHuii.  [cnocobHoCTM NPVMEHSATb 3HAHMA U |[YMEHUS K BbINOMHEHNIO

NMPUMEHSTb 3HAHUSA U [YMEHWS K BbINMOMHEHWIO |KOHKPETHbIX 3a4aHN.
YMEHUS K BbINOMHEHNIO [KOHKPETHbBIX 3a8aHui.
KOHKPETHbIX 3a4aHuIA.

MNpe3eHTauuns |[MpeBoCXOAHbIN Xopowui ypoBeHb YooenetsopuTenbHbI  (HeynoBneTBopuTENbHBIA
YpPOBEHb BNafeHns BNafeHns MateprasnoMm. ypoBEHb BNaaeHNs YpOBEHb BnageHus 3
maTepuanoMm. Beicokuin |CpenHui yposeHb matepuanom. Hiuskmin  |matepuanom.

YpOBEHb JokasartenbHocTu, YpPOBEHb HeynoBsneTtsopuTenbHbI
[oKasaTtenbHoCTH, Harns4HOCTW, KayecTBa |1oKa3aTenbHOCTH, YpPOBEHb
HarnsgHoCTW, KavecTea |npenofHeceHus Harns4HOCTW, Ka4ecTBa |10Ka3aTenbHOCTH,
npenogHeceHus nHgopmaumm. CteneHb |NpenogHeceHns Harns4HoCTM, KayecTsa
nHdopmaumm. CteneHb |MONHOTBHI PACKPbITUS nHgopmaumm. CteneHb |npenogHeceHuns
MOMHOTbI PACKPbITUSA marepuana u MOMHOTbI PacKpbITUA nHgopmaumm. CteneHb
maTtepuana u NCMNOMNb30BaHHble matepuana u MOMHOTbI PacKpbITMA
NCMNONb30BaHHblE pelWweHns B OCHOBHOM  [MCMONb30BaHHbIE marepuana u
pELEHNs NOMHOCTbIO  |COOTBETCTBYIOT peweHus cnabo MCMOMNb30BaHHblE
COOTBETCTBYIOT 3a4ayam npeseHTauun. |CoOoTBETCTBYIOT pelweHns He
3agadam npeseHTtaumu. |Micnonb3oBaHHbIe 3afayam npeseHTauun. |cCooTBETCTBYIOT
Vcnonb3oBaHbl NCTOYHUKM 1 MeToAbl B |/Icnonb3oBaHHble 3agadam npeseHTaumu.
Hagnexauwue OCHOBHOM WCTOYHUKN 1 MeTodbl  |/Icnonb3oBaHHble
WUCTOYHUKN N METOAbl.  |COOTBETCTBYIOT 4acTUYHO NCTOYHUKN N METOAbI HE
NoCTaBNEHHbIM COOTBETCTBYIOT COOTBETCTBYIOT
3apayam. NOCTaBNEHHbIM noCTaBNeHHbIM
3apayam. 3agadam.

KoHTponbHas ([MpaBunbHO BbiNonHeHb! [[paBuibHO BbINONHEHA (3a0aHUs BbINONHEHbI  |3anaHns BbIMOMHEHDI

paboTa BCE 3a4aHus. 6onblias yacTtb 6onee 4eM HaMoNOBMHY. |[MEHEE YeM HamnonosuHy.| 4
[MpooemMoHCTpUpoBaH  |3agaHuii. MpucytcTaytOT [MpooemoHcTpupoBaH
BbICOKMWIA YPOBEHb MpucyTtcTeytOT cepbésHble oWwmnbKy. Hey0oBETBOPUTENbHbIV
BnageHna matepunanoM. |He3HaudnTenbHble npOD,eMOHCTpMpOBaH YpOBEHb BnageHus
MposiBneHsbl ownbKm. yOOBNETBOPUTENbHbIA  |MaTepuanom.
npeBocXoAHble lMpooeMoHCTpUpOBaH  |ypoBEHb BNadeHNS MposiBneHsb
CrnocobHoCTM XOPOLWMIA YPOBEHD MaTepuanom. HEeLOCTaTOYHbIE
NPUMEHATb 3HAHNA U BnageHunsa matepuanom. npOHBﬂeHbl HWN3Kne CnocobHoCTU
YMEeHUNA K BbINONTHEHUIO npOFIBJ'IeHbI cpenHmne crnocobHocTH MPUMEHATb 3HAHNA N
KOHKPETHbIX 3a,uaH|/||7|. CNocobHOCTU NPUMEHATb 3HAHNA N YMEHUNA K BbINOJIHEHUIO

NPUMEHATb 3HAHNA N YMEeHUA K BbINOJIHEHNIO (KOHKPETHbIX 3ap,aH|/||7|.
YMEHNA K BbINOJTHEHUNIO (KOHKPETHbIX 33,[1&HVII7I.
KOHKPETHbIX 3a0aHWIA.
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cucTeMaTtmyeckoe n
rnybokoe 3HaHue
y4ebHO-NPOrpamMMHOro
martepuwana, ymeHue
€B0O6OOHO BbLIMOMHATb
3apaHung,
npenycMOTPEHHbIE
nporpamMmmon, yceoun
OCHOBHYIO nuteparypy 1
3HaKoOM C
OOMNOSTHNTENbHOW
nuTepaTypomn,
peKkoMeHO0BaHHOM
nporpammon
ONCLMNANHBI, yCBOWUN
B3aMUMOCBS3b OCHOBHbIX
NOHATWIA ONCLMNANHBI B
MX 3HA4YEeHUM ans
npuobpeTtaemoit
npogoeccumn, NPosBMN
TBOpYECKMe
crnocobHocTn B
NOHUMaHWK, N3NOXEHNN
M MCNOoNb30BaHUN
y4ebHO-NPOrpamMMHOro
marepuana.

y4eBHO-MPOorpaMMHOro
mMaTepuana, ycrnewHo
BbINOMHUN
npenyCMOTPEHHbIE
nporpammon 3agaHus,
YCBOWST OCHOBHYIO
nnteparypy,
PEKOMEHO0BaHHYO
nporpammorn
ONCUUNAUHBI, Nokasarn
cuctemMatmyeckun
XxapakTtep 3HaHui no
ANCUUNInHE 1
CrnocobeH K nx
CaMoCTOSATENBHOMY
MOMONTHEHNIO U
0OHOBNEHNIO B X04€
nanbHenwer y4ebHol
paboTbl 1
npodgoeccnoHanbHom
LeaTenbHOCT.

y4ebHO-NporpaMmMHoro
matepvana B o6beme,
HeobXo4MMOM Ansi
LanbHeiwen y4ebbl n
npencrosiwein pabortol
no npodpeccun,
crnpasuncs ¢
BbIMOMHEHNEM 3a4aHUIA,
npenycMOTPEHHbIX
nporpammon, 3HakoM c
OCHOBHOW nuTEPaTypoOn,
pPeKoMeH00BaHHOM
nporpammor
ONCLMMANHBI, AOMYCTUN
MOrpewHoCTM B OTBETE
Ha 9K3ameHe 1 npu
BbINONHEHNN
9K3aMeHaLMOHHbIX
3a4aHuii, Ho obnanaert
Heob6x0aUMbIMM
3HaHMAMN oNg nx
yCTpaHeHus nog
PyKOBOACTBOM
npenogasaTens.

B 3HaHMAX OCHOBHOIO
y4ebHO-NPOorpamMMHOro
martepuana, oonycTun
NPUHUUNnanbHble
owunbKM B BbINONHEHUN
npeaycMoTPEHHbIX
nporpamMMor 3afaHnin n
He cnocobeH
npPoaooONXnTb 0by4yeHne
WU NPUCTYNNUTb NO
OKOHYaHMn
yHUBEpcUTETa K
npodoeccnoHanbHom
nesitenbHocTy 6e3
OOMONHUTENBHbIX
3aHATUA NO
COOTBETCTBYHOWEN
aucumninHe.

dopma Kputepum dran
KOHTpoOns OLLeHMBaHMS
OTnN4YHO Xopoluo Y nosn. Heyn.
Ok3ameH O6yyatowwuniics Obyyatowmiicst O6yuatolwwuniics Obyuyatowmiicst
obHapyxmn obHapyxun nonHoe obHapyXun aHaHue obHapyxmn
BCECTOPOHHE®, 3HaHue OCHOBHOrO 3HauYuUTenbHble Npobenbl

6.3 TunoBble KOHTPONbHbIE 3a8aHUs UK UHble MaTepualbl, He00XoaMMbie OIS OLLEHKWN 3HaHUW, YMEHUNA,

HaBbIKOB U (MW1M) onbiTa AeATeNbHOCTU, XapakTepu3yloL X atanbl joopMUpoBaHUA KOMNETEHLUN B npoLiecce

0CBOeHUs 06pa3oBaTeNbHON NPOrpamMmbl

Cemectp 3

TekyLUn KOHTPONb
1. YcTHBIA onpoc

Tembl 1, 2
Temat1in?2
1. read the text

2. translate and compose a coherent dialogical text;
3. compare original and translated text
4.what the main approaches were used to translate the text
5. enumerate translaition transformations used to translate the text
6.which of them are the most friquent
7. give the synonyms to the words: free market, prosperity, substantial
8. give the antonyms to the words: reciprocal, nationalism, succeed

9. what is the main idea of the text?
10. give a summary of the text.

The most remarkable development of the last quarter of the twentieth century has been there relation of enormous
weaknesses at the core of the world's seemingly strong dictatorships, whether they be of the military-authoritarian Right,
or the communist-totalitarian Left. From Latin America to Eastern Europe, from the Soviet Union to the Middle East and
Asia, strong governments have been failing over the last two decades. And while they have not given way in all cases to
stable liberal democracies, liberal democracy remains the only coherent political aspiration that spans different regions

and cultures around the globe. In addition, liberal principles in economics - the "free market" - have spread, and have

succeeded in producing unprecedented levels of material prosperity, both in industrially developed countries and in
countries that had been, at the close of World War I, part of the impoverished Third World. A liberal revolution in
economic thinking has sometimes preceded, sometimes followed, the move toward political freedom around the globe.

CtpaHnua 8 3 21.
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Nationalism has been the vehicle for the struggle for recognition over the past hundred years, and the source of this
century's most intense conflicts. A world made up of liberal democracies should have much less incentive for war, since
all nations would reciprocally recognize one another's legitimacy. And indeed, there is substantial empirical evidence from
the past couple of hundred years that liberal democracies do not behave imperialistically to?ward one another, even if
they are perfectly capable of going to war with states that are not democracies and do not share their fundamental values.

2. NMucbmeHHas pabora
Tembl 1, 2

Temai1mn2

. read the text

. translate it

. compose a monological statement in writing;

. compile a thematic glossary to the text you read observing the norms of lexical equivalence.
. compose a coherent dialogical text in writing;

. compare original and translated text

7.what the main approaches were used to translate the text

8. enumerate translaition transformations used to translate the text
9. give the main idea of the text

10. give a summary of it.

OO WN =

Since then there has been much debate over how to conceptualize the suc?cessor to the bipolar of the Cold Is it unipolar,
multipolar or uni-multipolar? A unipolar world is one in which a single state acting unilat?erally with little or no from other
states can effectively resolve major international and no other state or combination of states has the to prevent it from
doing so. A multipolar world is one in which a of major powers is necessary to resolve important international and, if the is

a substantial one, no other single state can prevent it from doing that. A uni- multipolar world, on the other hand, is one in
which of key international requires action by the single superpower plus some of other major states and in which the
single uperpower is able to veto action by a of other states. Global has now moved from a brief unipolar moment at the
end of the Cold into one or perhaps more uni-multipolar decades on its way towards a multipolar twenty-first Nation states
remain the principal actors in world affairs. Their behavior is shaped as in the past by the pursuit of power and wealth, but
it is also shaped by cultural preferences, commonalties, and differences. The most important groupings of states are the
eight major civilisations. Non-Western societies are developing their economic wealth and creating the basis for
en?hanced military power and political influence. As their power and self-confidence increase, non-Western societies
increasingly assert their own cultural values and reject those "imposed" on them by the West. The "international system of
the twenty-first century," Henry Kissinger has noted, "will contain at least six major powers - the United States, Europe,
China, Japan, Russia, and probably India - as well as a multiplicity of me?dium-sized and smaller countries." These six
major powers belong to five very different civilisations. In this new world, local politics is the politics of ethnicity; global
politics is the politics of civilisations. The rivalry of the su?perpowers is replaced by the clash of civilisations.

In this new world the most pervasive, important, and dangerous conflicts will be between peoples belonging to different
cultural entities. Tribal wars and ethnic conflicts will occur within civilisations. Violence between states and groups from
different civilisations, carries with it the potential for esca?lation as other states and groups from these civilisations rally to
the support of their "kin countries.” Cultural conflicts are more dangerous today than at any time in history. The most
dangerous cultural conflicts are those along the fault lines between civilisations. Themajordifferencesinpoliticaland

economic development among civilisations are rooted in their different cul?tures. The West is and will remain for years to
come the most powerful civilisation. Yet its power relative to that of other civilisations is declining. A central axis of the
present world politics is the interaction of Western power and culture with the power and culture of non-Western
civilisations.

3. MNMpe3eHTauums

Tema 2

Tema 2.

1. Five sections of Huntington?s text present different components of this central argument regarding the importance of
cultural identity.

2. Shift away from Western power and toward Asian and Islamic civilizations.

3. Non-Western civilizations are refocusing on their own particular cultures while rejecting the West.
4.International politics are reorganizing around the lines of different civilizations.

5.Lone countries, which are culturally isolated.

6.Cleft countries, which include more than one influential cultural group.

7.Torn countries, which started out in one civilization but have attempted to shift to a different one.
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8.China and Islam have gained in strength and cultural confidence, they have been less willing to accept Western
dominance

9.the West will have to focus on preserving its own culture while respecting the boundaries of these other civilizations.
10.The preservation of Western culture is also important when it comes to making sure that the world as a whole can
maintain the multicivilizational nature of world politics.

4. KoHTponbHas pabora

Tema 2

Tema 2

1. read the text

2. translate and compose a coherent dialogical text in writing;

3. compare original and translated text in writing

4.what the main approaches were used to translate the text in writing

5. enumerate translaition transformations used to translate the text in writing
6.which of them are the most friquent in writing

7. give the synonyms to the words: free market, prosperity, substantial in writing
8. give the antonyms to the words: reciprocal, nationalism, succeed in writing
9. what is the main idea of the text? in writing

10. give a summary of the text in writing.

WHY CIVILIZATIONS WILL CLASH

Civilization identity will be increasingly important in the future, and the world will be shaped in large measure by the
interactions among seven or

eight major civilizations. These include Western, Confucian, Japanese, Islamic, Hindu, Slavic-Orthodox, Latin American
and possibly African

civilization. The most important conflicts of the future will occur along the cultural fault lines separating these civilizations
from one another.

Why will this be the case?

First, differences among civilizations are not only real; they are basic. Civilizations are differentiated from each other by
history, language, culture,

tradition and, most important, religion. The people of different civilizations have different views on the relations between
God and man, the individual

and the group, the citizen and the state, parents and children, husband and wife, as well as differing views of the relative
importance of rights and

responsibilities, liberty and authority, equality and hierarchy. These differences are the product of centuries. They will not
soon disappear. They are

far more fundamental than differences among political ideologies and political regimes. Differences do not necessarily
mean conflict, and conflict does

not necessarily mean violence. Over the centuries, however, differences among civilizations have generated the most
prolonged and the most violent

conflicts.

Second, the world is becoming a smaller place The interactions between peoples of different civilizations are increasing;
these increasing interactions

intensify civilization consciousness and awareness of differences between civilizations and commonalities within
civilizations. North African

immigration to France generates hostility among Frenchmen and at the same time increased receptivity to immigration by
"good" European Catholic

Poles. Americans react far more negatively to Japanese investment than to larger investments from Canada and
European countries. Similarly, as

Donald Horowitz has pointed out, "An Ibo may be...an Owerri Ibo or an Onitsha Ibo in what was the Eastern region of
Nigeria. In Lagos, he is

simply an Ibo. In London, he is a Nigerian. In New York, he is an African." The interactions among peoples of different
civilizations enhance the

civilization-consciousness of people that, in turn, invigorates differences and animosities stretching or thought to stretch
back deep into history.

Third, the processes of economic modernization and social change throughout the world are separating people from
long-standing local identities.

They also weaken the nation state as a source of identity. In much of the world religion has moved in to fill this gap, often
in the form of movements

that are labeled "fundamentalist." Such movements are found in Western Christianity, Judaism, Buddhism and Hinduism,
as well as in Islam. In most
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countries and most religions the people active in fundamentalist movements are young, college-educated, middle-class
technicians, professionals and

business persons. The "unsecularization of the world," George Weigel has remarked, "is one of the dominant social facts
of life in the late twentieth

century." The revival of religion, "la revanche de Dieu," as Gilles Kepel labeled it, provides a basis for identity and
commitment that transcends

national boundaries and unites civilizations.

Fourth, the growth of civilization-consciousness is enhanced by the dual role of the West. On the one hand, the West is at
a peak of power. At the

same time, however, and perhaps as a result, a return to the roots phenomenon is occurring among non-Western
civilizations. Increasingly one hears

references to trends toward a turning inward and "Asianization” in Japan, the end of the Nehru legacy and the
"Hinduization" of India, the failure of

Western ideas of socialism and nationalism and hence "re-Islamization" of the Middle East, and now a debate over
Westernization versus

Russianization in Boris Yeltsin's country. A West at the peak of its power confronts non-Wests that increasingly have the
desire, the will and the

resources to shape the world in non-Western ways.

In the past, the elites of non-Western societies were usually the people who were most involved with the West, had been
educated at Oxford, the

Sorbonne or Sandhurst, and had absorbed Western attitudes and values. At the same time, the populace in non-Western
countries often remained

deeply imbued with the indigenous culture. Now, however, these relationships are being reversed. A de-Westernization
and indigenization of elites is

occurring in many non-Western countries at the same time that Western, usually American, cultures, styles and habits
become more popular among

the mass of the people.
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Fifth, cultural characteristics and differences are less mutable and hence less easily compromised and resolved than
political and economic ones. In the

former Soviet Union, communists can become democrats, the rich can become poor and the poor rich, but Russians
cannot become Estonians and

Azeris cannot become Armenians. In class and ideological conflicts, the key question was "Which side are you on?" and
people could and did choose

sides and change sides. In conflicts between civilizations, the question is "What are you?" That is a given that cannot be
changed. And as we know,

from Bosnia to the Caucasus to the Sudan, the wrong answer to that question can mean a bullet in the head. Even more
than ethnicity, religion

discriminates sharply and exclusively among people. A person can half-French and half-Arab and simultaneously even a
citizen of two countries. It is

more difficult to be half-Catholic and half-Muslim.

Finally, economic regionalism is increasing. The proportions of total trade that were intraregional rose between 1980 and
1989 from 51 percent to 59

percent in Europe, 33 percent to 37 percent in East Asia, and 32 percent to 36 percent in North America. The importance
of regional economic blocs

is likely to continue to increase in the future. On the one hand, successful economic regionalism will reinforce
civilization-consciousness, On the other

hand, economic regionalism may succeed only when it is rooted in a common civilization. The European Community rests
on the shared foundation of

European culture and Western Christianity. The success of the North American Free Trade Area depends on the
convergence now underway of

Mexican, Canadian and American cultures. Japan, in contrast, faces difficulties in creating a comparable economic entity
in East Asia because Japan is

a society and civilization unique to itself. However strong the trade and investment links Japan may develop with other
East Asian countries, its

cultural differences with those countries inhibit and perhaps preclude its promoting regional economic integration like that
in Europe and North

America.

Common culture, in contrast, is clearly facilitating the rapid expansion of the economic relations between the People's
Republic of China and Hong

Kong, Taiwan, Singapore and the overseas Chinese communities in other Asian countries. With the Cold War over,
cultural commonalities
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increasingly overcome ideological differences, and mainland China and Taiwan move closer together. If cultural
commonality is a prerequisite for

economic integration, the principal East Asian economic bloc of the future is likely to be centered on China. This bloc is, in
fact, already coming into

existence. As Murray Weidenbaum has observed,

Despite the current Japanese dominance of the region, the Chinese-based economy of Asia is rapidly emerging as a new
epicenter for industry,

commerce and finance. This strategic area contains substantial amounts of technology and manufacturing capability
(Taiwan), outstanding

entrepreneurial, marketing and services acumen (Hong Kong), a fine communications network (Singapore), a tremendous
pool of financial capital (all

three), and very large endowments of land, resources and labor (mainland China)....From Guangzhou to Singapore, from
Kuala Lumpur to Manila, this

influential network--often based on extensions of the traditional clans--has been described as the backbone of the East
Asian economy.(1)

Culture and religion also form the basis of the Economic Cooperation Organization, which brings together ten non-Arab
Muslim countries: Iran,

Pakistan, Turkey, Azerbaijan, Kazakhstan, Kyrgyzstan, Turkmenistan, Tadjikistan, Uzbekistan and Afghanistan. One
impetus to the revival and

expansion of this organization, founded originally in the 1960S by Turkey, Pakistan and Iran, is the realization by the
leaders of several of these

countries that they had no chance of admission to the European Community. Similarly, Caricom, the Central American
Common Market and

Mercosur rest on common cultural foundations. Efforts to build a broader Caribbean-Central American economic entity
bridging the Anglo-Latin

divide, however, have to date failed.

As people define their identity in ethnic and religious terms, they are likely to see an "us" versus "them" relation existing
between themselves and

people of different ethnicity or religion. The end of ideologically defined states in Eastern Europe and the former Soviet
Union permits traditional

ethnic identities and animosities to come to the fore. Differences in culture and religion create differences over policy
issues, ranging from human

rights to immigration to trade and commerce to the environment. Geographical propinquity gives rise to conflicting
territorial claims from Bosnia to

Mindanao. Most important, the efforts of the West to promote its values of democracy and liberalism as universal values,
to maintain its military

predominance and to advance its economic interests engender countering responses from other civilizations.
Decreasingly able to mobilize support

and form coalitions on the basis of ideology, governments and groups will increasingly attempt to mobilize support by
appealing to common religion

and civilization identity.

The clash of civilizations thus occurs at two levels. At the micro-level, adjacent groups along the fault lines between
civilizations struggle, often

violently, over the control of territory and each other. At the macro-level, states from different civilizations compete for
relative military and

economic power, struggle over the control of international institutions and third parties, and competitively promote their
particular political and

religious values.

CemecTp 4

TekyLLU KOHTPONb

1. YcTHbIN onpoc

Tewmbl 3, 4

Tema3un4

1. read the text

2. translate the text

3.find a number of texts in specialized literature or computer networks thematically related to the original

4.compose a glossary for them.

5. translate and compose a coherent dialogical text;

6. compare original and translated text

7. what the main approaches were used to translate the text

8. enumerate translaition transformations used to translate the text

9. which of them are the most friquent
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10. what is the main idea of the text?
11. give a summary of the text.

NATO formally welcomed Russia as a participant - but not as a full-fledged member. The agreement signed at an
extraordinary meeting of the leaders of NATO's member nations, marked another major step in its effort to lock in
Moscow's shift toward the West. The accord will for the first time give Moscow a role from the outset in NATO discussions
about a fixed va?riety of topics, including non-proliferation, crisis management, missile de?fence and counterterrorism.
But in an indication that the North Atlantic Treaty Organization?s members are still not fully convinced that Russia has
completely renounced aggression and cast its lot with Europe, Moscow will not be a member of the alliance or be bound
by its collective defence pact, in which all members pledge to come to each other's defence if necessary. Nor will Russia
have a veto over NATO decisions or a vote in the expansion of its membership, including NATO's plans to invite in new
nations - almost all of them once part of the Soviet bloc. The new council does not replace the North Atlantic Council, the
body where NATO usually makes its deci?sions.

The significance of this meeting is difficult to overestimate. The idea of Russia sitting at NATO councils would have been,
simply, unthinkable. Two former foes are now joined as partners, overcoming decades of division and uncertainty.
Co-operation with the world's second largest nuclear power is more likely to be achieved by welcoming Russia west.
Some NATO officials have voiced concern that the new council is not substantive enough for Russia. Meeting with
reporters this afternoon, US Secretary of State said that while Russia and the United States were reducing their nuclear
arsenals drastically.

2. NMucbmeHHas paboTa

Tembl 3, 4

Tema3un4

. read the text

. translate it in writing

. compose a monological statement in writing;

. compile a thematic glossary to the text you read observing the norms of lexical equivalence in writing.
. compose a coherent dialogical text in writing;

. compare original and translated text

7.what the main approaches were used to translate the text

8. enumerate translaition transformations used to translate the text in writing.

9. give the main idea of the text in writing

10. give a summary of it in writing.

(o206 B NGO IN \C T

A civilization is the broadest cultural entity. Villages, regions, ethnic groups, nationalities, religious groups, all have distinct
cultures at different levels of cultural heterogeneity. A civilisation is the highest cultural group?ing of people and the
broadest level of cultural identity people have short of that which distinguishes humans from other species. It is defined
both by common objective elements, such as language, history, religion, customs, institutions, and by the subjective
self-identification of people.

Civilisations have no clear-cut boundaries and no precise beginnings and endings. People can and do redefine their
identities and, as a result, the composition and shapes of civilisations change over time. The cultures of peoples interact
and overlap. The extent to which the cultures of civili?sations resemble or differ from each other also varies considerably.
Civili?sations are nonetheless meaningful entities, and while the lines between them are seldom sharp, they are real.
Civilisations are mortal but also very long-lived; they evolve, adapt, and are the most enduring of human asso?ciations.

Virtually all the major civilisations in the world in the twentieth century either have existed for a millennium or are the
immediate offspring of an?other long-lived civilization.

3. MNMpe3eHTauums

Tema 4

Tema3un4

1.What is globalisation? Definiton, the main target, process of globalization.

2.Reasons for globalisation:Improvements in transportation,Freedom of trade,Improvements of communications,Labour
availability and skills.

3.Transnational corporations.

4.Factors attracting TNCs to a country.

5.Positive impacts of globalisation.

6.Negative impacts of globalisation.

7.The World Trade Organisation.

8.Famous multinational corporations.

9.Brief history of globalization.

10.Globalisation is dead and we need to invent a new world order?
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4. KoHTponbHas pabora
Tema 3

Tema 3.

1. read the text

2. translate and compose a coherent dialogical text in writing;

3. compare original and translated text in writing

4.what the main approaches were used to translate the text in writing

5. enumerate translaition transformations used to translate the text in writing
6.which of them are the most friquent in writing

7. give the synonyms to the words: free market, prosperity, substantial in writing
8. give the antonyms to the words: reciprocal, nationalism, succeed in writing
9. what is the main idea of the text? in writing

10. give a summary of the text in writing.

International relations is a relatively young academic subject. Its first departments were set up after the First World War
and focused almost exclusively on the best ways to avoid another conflict as destructive as the one that raged across the
planet between 1914 and 1918. Despite its youth, IR can trace many of its main ideas back to classical sources of
Western political philosophy. This chapter has introduced three such sources: Thomas Hobbes, John Locke and Karl
Marx. The ideas developed by these men provided IR with a springboard for its later development ? leading to many of
the more developed theories that you will learn about in Part 3 of this subject guide. These ideas ? be they Hobbes?
rejection of anarchy, Locke?s call for natural rights or Marx?s critique of economic power ? remain important today
because they highlight aspects of the world around us.

They allow us to look beyond historical narratives to ask why events unfold as they do and how events might develop in
the future. This allows IR to analyse the world through inductive reasoning, drawing general conclusions from specific
evidence and thereby telling us more about the global political, economic and cultural systems in which we live today. The
next part of this subject guide will introduce you to some of the main historical developments that have helped to define IR
over the past four and a half centuries.

Ok3ameH

Bonpochbl k ak3ameHy:

. The problem of determining the concept of "text".

. The cognitive aspect of text learning

. Cognitive principles and mechanisms of understandingtext

. Principles and rules for the perception and generation of coherent monological and dialogical texts in writing

. Cognitive-discursive principles in research and practice for solving professional problems

. Norms of lexical equivalence in translation from a foreign language into Russian

. Grammar standards translation from a foreign language into Russian.

. Syntactic and stylistic norms in writingtranslation from a foreign language into Russian.

. Correlationofconceptsoftext, originalbusinesstextandtranslatedtext

10. TypesofbusinessorganizationintheUnitedKingdom. Management

11. Lexicalproblemsof a business text translation

12.Banking. Operating banking system in business

13.International monetary system

14.Negotiations with the London Club will continue

15.The crime

16.Translation of newspaper lexicon abbreviations.

17.International Court of Justice

18. Americansystemofgovernment

19.International law

20. Features of the translation of scientific and technical literature.

21.Lexical and grammatical transformations in translation

22. Translation of numerals in a scientific and technicaltext

23. The problem of determining the concept of "text".

24. The cognitive aspect of text learning

25. Cognitive principles and mechanisms of understanding text

O©ooO~NOOOThWN =

26. Object and objectives of translation theory.
27.Problemsof equivalence in translation.

28. Levels of equivalence.

29..Types of equivalents.

30.Models of translating process.
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31.Transformations in translating process.

32.Pragmatics of translation.

33.Main types of translation.

34. Main principles of translator?s strategy.

35.Techniques of translation.

36.Translation of context-free and context-bound words.
37.Translation of equivalent-lacking words.

38.Translation of international and pseudointernational words.
39.Translation of attributive groups.

40.Translation of phraseological units.

41.Grammatical aspects of translation: translation of equivalent and equivalent-lacking grammatical forms and structures.

42.Grammatical aspects of translation: translation of modal forms.
43..Stylistic aspects of translation: translation of stylistically-marked language units.
44 .Stylistic aspects of translation: translation of stylistic devices.

45. Lexico-semantic transformations in translation.
46.Features of the translation of scientific and technical tests.
47 Translation of texts of the official business style.
48.Translation of journalistic texts.

49.Realities in linguistics: concept, classification, translation.

50. Models of the translation process.

6.4 Metoaouyeckue marepuansl, onpenensoLwme npouenypbl OLLeHNBaHUA 3HAHUNA, YMEHUIA, HaBbIKOB U (MNK)
ornbiTa AesATeNnbHOCTU, XapaKkTepu3yoLL X aTtanbl POpMUPOBaHUSA KOMMETEHLMA

B K®Y pelicteyeT 6annbHo-perdTUHIroBas cucteMa oLeHKW 3HaHuii obydatowmxcs. CyMMapHo no agucumninHe (Moaynio)
MOXHO Nony4ntb Makcumym 100 6annoB 3a ceMecTp, U3 HUX Tekylas paboTta oueHusaetcs B 50 6annos, ntorosas
goopma KoHTpons - B 50 6annos.

Lna 3avéra:

56 6annos 1 bonee - "3a4TeHO".

55 6annoB 1 MeHee - "He 3a4TeHo".

Iing ak3ameHa:

86 H6annos u 6onee - "OTANYHO".

71-85 6annos - "xopoLwo".

56-70 6annoe - "yOooBNETBOPUTENBLHO".

55 6annos 1 MeHee - "HeyLOBNETBOPUTENbHO".

dopma Mpouenypa oueHUBAHNUA 3HAHUIA, YMEHUI, HAaBbIKOB U (UN) onbiTa Ortan | KonnyectBo
KOHTpOns [esATeNbHOCTU, XapaKTepn3yLLUX 3Tanbl OPMUPOBAHNSA KOMMETEHLLMIA 6annoB
CemecTp 3

TekyLLUA KOHTPONb

YCTHbIN onpoc |YCTHbIV ONpOC NPOBOAMTCS HA NMPaKTUYECKMX 3aHsATUsAX. Obyyatowmecs
BbICTYNalOT C AoKnanamu, COOBWEHNAMN, AOMONHEHWSIMU, YHaCTBYIOT B 1 5
OMCKyccun, 0TBEYatoT Ha BoNpockl npenogasatens. OueHuBaeTcs ypoBeHb
LOMallHel NoAroTOBKM MO TeME, CMOCOBHOCTb CUCTEMHO U IOMMYHO U3naratb
MmaTtepuvan, aHanM3npoBaTtb, POPMyNUpPoBaTb COBCTBEHHYIO MO3MLIMIO, OTBEYATb
Ha 4OMONHUTENbHbIE BOMPOCHI.

MucbMeHHas  [O6yyatollmecs NonyyatoT 3ajaHue Mo OCBEWEHNI0 ONpeaenéHHbIX TeoPeTUYECKMX
pabota BOMPOCOB UK pelueHnio 3aaa4. PaboTa BbINONHAETCS NMCbMEHHO U caaétcs
npenogaeatento. OLEeHNBaOTCS BNaaeHne matepmanom no Teme pabortol,
aHanuTUMYeckne cnocobHOCTY, BNaaeHne MeTodaMiu, YMeHUs 1 HaBbIKK,
HeoOXoauMble 4N BbINOMHEHWS 3a0aHNIA.
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dopma Mpouenypa oueHUBAHMA 3HAHUIA, YMEHUI, HAaBbIKOB U (UNK) OnbiTa Ortan | KonnyectBo
KOHTpOns [esATeNbHOCTU, XapaKTepn3yoLLUX 3Tanbl hOPMUPOBAHNA KOMMETEHLIMIA 6annos
MpeseHTtauusi |OB6yyarowmecs BbINOMHAOT NPE3eHTaLMO C NMPUMEHEHNEM HEODXO0ANMbIX
nporpamMMHbIX CPeACTB, pewas B Npe3eHTauumn noctasneHHbIe npenogasarenem 3 5

3apa4n. ObyyaroWwniics BoICTYMNaeT C Npe3eHTaumelt Ha 3aHsSTUM Unn coaét eé B
9NEKTPOHHOM Bmae npenogasatento. OueHNBaOTCA BNageHne MmaTepmanom no
TeMe NpeseHTaumnn, NOrmYHOCTb, MHGPOPMATMBHOCTL, CNOCOOLI MPeacTaBNEHUS
NHpopMaLnn, pelleHne NocTaBneHHbIX 3a8ad.

KoHTponbHas [KoHTponbHas pabota NpoBOANTCS B Yackl ayaMTOpHOM paboTbl. Obyvatowmecs
pabota nonyyarT 3afaHusi Ans NpoBepPKU YCBOEHUS MPoaeHHOro MaTepvana. Pabota 4 5
BbIMOJIHSIETCS B MMCbMEHHOM BUaE U caaéTcs npenopasatento. OueHnBarTes
BnafeHne maTepranoMm no TeMe paboTbl, aHaNUTUYECKME CNOCOBHOCTM, BafeHve
MEeTO4aMM, YMEHUS 1 HABbIKW, HEOOXOAMMbIE [Jis1 BbINONHEHUS 3a0aHUA.

CemecTp 4
TeKkyLLUA KOHTPONb

YCTHbIA onpoc |YCTHbIV ONpOC NPOBOAMTCS HAa NPaKTUYECKMX 3aHsATUsAX. Obyyatowmecs
BbICTYNalOT C Aoknanamul, COOBWEHNAMN, AOMONHEHNSIMU, YHaCTBYIOT B 1 5
OMCKyccuW, 0TBEYatoT Ha BONpocCkl npenogasatens. OueHnBaeTcs ypoBeHb
LOMaLlHel NoAroTOBKM MO TeME, CMOCOBHOCTb CUCTEMHO U IOMMYHO U3naratb
MaTtepuvan, aHanM3nposaTtb, POPMyNMpPoBaTb COBCTBEHHYIO MNO3MLMIO, OTBEYATb
Ha OOMONHUTENbHbIE BOMPOCHI.

MucbmeHHas  |Ob6yyarowmecs nonyyatoT 3aaHne No OCBELLEHMIO ONpPeaenéHHbIX TEoOPETUIECKNX
pabota BOMPOCOB 1N pelleHmnio 3aaa4y. PaboTa BeINoONHSIETCS NMCbMEHHO U coaétcs 2 10
npenogasatento. OueHNBalOTCS BNafeHne MaTepranom no reme pabortsl,
aHanuTuyeckne cnocobHOCTU, BNageHne MetToaamm, yMeH1sl U HaBbIKW,
HeobxoAuMble ONs BbINONHEHUS 3a4aHWA.

MpeseHTauus [Obyyarowmecs BbINOMHSAOT NPE3EHTALMIO C MPUMEHEHNEM HEOBXOONMbIX
NpPOrpamMmMHbIX CPEACTB, pelas B Mpe3eHTauLmMmn NoCTaBNeEHHbIE NpenoaaBaTenem 3 5
3apayn. ObyvatoWwmiics BEICTYNaeT C NPe3eHTaLMeN Ha 3aHATMN U CLAET eé B
3M1eKTPOHHOM BuAe npenoaasatento. OUeHNBAIOTCS BNaAEHNE MATEPUATIOM MO
TEMe npe3eHTaunm, NornMYHOCTb, UHPOPMATMBHOCTb, CNOCODLI NPeaCTaBNEHUS
MHpOpMaLMK, PELIEHE NOCTaBNEHHbIX 3a4au.

KoHTponbHasa |KoHTponbHas paboTta NpPoBOAMUTCS B Yackl ayauTopHoin paboTel. Obyyatowmecs
pabota nonyyatoT 3aJaHns Ans NPOBEepPKM YCBOEHWS NpoinaeHHoro Matepuana. Pabota 4 5
BbINONHAETCS B NMCbMEHHOM BULe U caaétcst npenoaasatento. OueHuBaoTcs
BNafeHne MaTepuanom rno Teme paboTbl, aHANUTUYECKUE CMOCOOHOCTW, BNadeHmne
MeTo[aMu, YMeHNs 1 HaBblKi, HEOOX0AMMbIE [J1S BbINONHEHUS 3a0aHUi.

Ok3ameH OK3aMeH HaueneH Ha KOMMIEKCHYIO MPOBEPKY OCBOEHUS AMNCLMMAUHBI. OK3aMeH 50
MPOBOLWTCS B YCTHOM MU NUCbMEHHOM chopme no BuneTtam, B KOTOPbIX
cogepxxatcsl Bonpochl (3anaHusl) no Bcem Temam kypca. Oby4atowemycs naércs
BpeMsi Ha noarotoBky. OLeHnBaeTCs BNaaeHne MateprasnoM, ero CUCTEMHOE
OoCBO€EHUe, CnocobHOCTb NPUMEHATb HYXHble 3HAHUA, HABbIKN U YMEHUA NP
aHannase NpobneMHbIX CUTyaunin U PeeHN NPaKTUYECKX 3aaaHniA.

7. NepeueHb nuTepatypbl, HEO6XOAUMMON OIS OCBOEHUS OUCLUNUHBI (MOAynst)

OcBoeHuWe aucumMnnnHbl (MOoyns) npeanonaraeT U3y4eHrne OCHOBHOW 1 OONONHUTENbHON y4ebHOW nuTepaTypbl.
Nutepatypa MOXeT BbiTb BOCTYMHA 0ByYaoWUMCSs B OAHOM M3 OBYX BApMaHTOB (b0 B 060MX N3 HUX):

- B 9/1EKTPOHHOM BUAE - Yepe3 3NEKTPOHHbIE BUBNMOTEYHbIE CUCTEMbI HA OCHOBaHMM 3ak/to4eHHbIXx KDY aorosopos ¢
npasoobnanatensMm 1 npenocTaBneHHbIx aoctynos HYM KY;

- B MeYaTHOM BUAE - B poHAe brnbnuoTteku HabepexXHOUENHMHCKOro MHCTMTYTa (connmnana) KDY. Obyyatowmecs
nony4aroT y4ebHyto nnTepatypy Ha aboHEMEHTE Mo YnTaTtenbckuM unetam B COOTBETCTBUM C MPaBmUiaMm NONb30BaHNA
6r1bnnoTeKoi.

OneKTPOHHbIE N30aHNA OOCTYMHbI AUCTAHUMOHHO 13 No60i TOUKM Npu BBEAEHNN 00y4aIOLWMMCS CBOETO NOMMHA 1 Napons
OT NNYHOro KabuHeTa B cMcTeMe "ONEeKTPOHHbIA yHMBepcuTeT". Mpu MCNoNb30BaHMM NeYaTHbIX U3naHni GbNNOTEYHbIN
POHL [OMKeEH BblTb YKOMMNEKTOBAH MK U3 pacyeTa He MeHee 0,5 ak3emnnspa (ans obyyatowmxcs no drocC 3++ - He
meHee 0,25 ak3eMnngapa) Kaxaooro u3 n3gaHnini OCHOBHONM nuTepaTypbl 1 He MeHee 0,25 ak3emnngapa AONONHUTENbHON
nuTepaTypbl Ha Kaxaoro obyyatowerocs 13 yucna nuu, 04HOBPEMEHHO OCBaMBAIOWMX OAHHYIO OUCLMNANHY.

MepeyeHb OCHOBHOW U OONONHUTENBHON Y4eOHOM NTEpaTypbl, HEOOXOAUMON 4N OCBOEHNS AUCLUMAMHBI (MOOYNs),
Haxonmtcs B MNpunoxeHnmn 2 k paboyel nporpamMme oucLUmMnavHel. OH NOANEXUT OOHOBEHMIO NPY U3MEHEHUN YCITOBUIA
noroeopoB K@Y ¢ npaBoobnagarensiMu anekTPOHHbIX U3LAHWIA U MPU N3MEHEHWN KOMMNNEKTOBAHWS (OOHA0B 61bnmoTeku
HabepexHouenHnHcKoro nHeTutyTa (ounmnana) KoY.
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Mporpamma aucumnnmHbl "MpakTuyeckuii Kypc NMCbMEHHOMO NEPEBOAA B CreLManbHbix 061acTsx (C MHOCTPaHHOMO A3blka Ha PyccKuin)";
45.04.02 "JlnHrenctuka”.

8. MNepeueHb pecypcoB MHPOPMALMOHHO-TE/IEKOMMYHUKaLMOHHOMN ceTn "UHTepHeT", He06X0AUMbIX NS
OCBOEHUS1 AUCLUMNIINHBI (MOAYIIS)

One look - https://www.onelook.com/
Thoughts on translation - http://www.thoughtsontranslation.com/
TRANSLATION TRIBULATIONS - https://www.translationtribulations.com/

9. MeToguueckme ykasaHusl oisi 06y4aloLLMXCA MO OCBOEHMUIO AUCLUN/IMHBI (MOOYNS)
Bupg pa6ot MeTtoauyeckme peKoMeHoaumm

npaktndyeckune Pa60Ta Ha NPakKTN4eCknx 3aHATUAX npegnonaraet akTMuBHoe y4actne B OCyXOeHUN BblOBUHYTLIX B
3aHATUA pamMkax Tem BOonpocos. ,ﬂﬂﬂ noaroToBkn K yCTHbIM OnpocamM pekomeHoyeTcs o6pamaTb BHMMaHMe Ha

npobnemMHble BOMPOChHI, 3aTparvBaeMble NPENoaaBaTENEM B NEKLUW, 1 FPYNNMPOBAaTbL MHGIOPMALINIO

BOKPYI HUX. XenatenbHo BblOENATb B I/ICI'IOJ'Ib3yeMOI7I nntepartype nocTaHOBKK BOMPOCOB, HA KOTOPbIe

pa3HbiIMK aBTOpPaM MOTyT 6bITb OaHbl pa3/inyHble OTBETDI. Ha ocHoBaHWM NOCTAHOBKM Takux BOMNpocos

cnepyet cobrpaTb apryMeHThl B MOMb3y Pa3nnyHbIX BAPUAHTOB PELIEHUS MOCTABMEHHbIX Npobnem.B

cnyvae npuMeHeHns B 06pasoBaTtesibHOM NpoLecce ANCTaHUMOHHbIX 0B6pa3oBaTenbHbIX TEXHONOT Wi

06yyatowmecs BbINMONHAOT 3a4aHNs Ha CNeLyowWwmx niaTgopMax u pecypcax:

- B komaHae "Microsoft Teams";

- B BupTtyanbHon aygutopun.

camoctosi- | CamocTosTenbHas pabota CTyEeHTOB BO BHeayAUTOPHOE BPEeMS MOXET COCTOSITb U3:-NMOBTOPEHNe
TenbHas NeKLUMOHHOro MaTepuana;-noaroToBku K ceMmHapam (NpakTU4eCcKMM 3aHSTUSM);-U3y4eHnst y4ebHol 1
paboTta Hay4HOI nMTepaTypbl;-NOAroTOBKM K KOHTPO/bHLIM paboTaM, TeCTUPOBAHWIO U T.4.;-NMOArOTOBKM K
CeMyHapaMm YCTHbIX 00KNnaaoB (CoobWeHuiA);-noaroToBkM pedoepaTtoB 1 MHbIX MUCbMEHHbIX paboT Mo
3ajaHunio npenogasaTens v T1.4. 34ecb cneayeT Npexae BCero BHUMaTeNbHO N3Y4YnTb
6ubnuorpadpn4eckmnin Cnncok, NoCeTnTb camTbl ceT VIHTepHEeT, NOCBSILLEHHbIE TeMaTKe
CTpaHoBeOeHMsl N NMHIBOCTPaHOBedeHUs, oTobpaTtbh paboTbl, TeMaTKa KOTOPbIX COOTBETCTBYET
n3bpaHHo Bamu, npn Heo6X0AUMOCTM MOXHO 06paTUTLCS 3a KOHCY/bTaUuWel K npenoaasarternto,
NpYYeM MOXHO TakXe 3aaTb BONPOCHI N0 COAEPXaHMIO U TPaKTOBKE N3y4aeMOro CaMoCTOoSATENbHO
maTepuana. B cnyyae BonpocoB, BbIHECEHHBIX HA CaMOCTOSITENIbHOE U3yYeHne, PEKOMEHOYETCS
COCTaBnsATb KpaTkime KOHCMNEKTbl U3y4eHHOro Matepuana.
B cnyyae nprvMeHeHusl B 06pa3oBaTenbHOM NpoLuecce ONCTaHUMOHHbIX 06pa3oBaTefbHbIX TeXHOMNOr it
obyyatowmecs BbINONHSIOT 3a4aHNs Ha cneayowmx nnatgopmMax u pecypcax:
- B KomaHae "Microsoft Teams";
- B BuptyanbHoit ayautopuu.

KOHTpOMbHas | KOHTpombHbIe paBoThl 1 3a4aHNS MOTYT 6biTb MHAVBUAYANbHBIMKA 1 06WMMK. [PU BbINOTHEHUN
pa6oTa MUCbMEHHBIX 3a4aHNi CNefyeT BblOeNsTb CEAyIoWME KOMMOHEHTbI:
- NocTaHoBKa Npobnemsbl;
- BAPWAHTbI PeLleHus:;
- aprYMEHTbI B MOMb3Y TEX VNN MHbIX BAPUAHTOB PELIEHNSI.
Ha OCHOBe BblOENEHNS 3TUX SNEMEHTOB MPOLLE COCTABSTL COBCTBEHHYIO apryMEHTUPOBAHHYIO
MO3NLIVIIO MO PaccMaTpUBAEMOMY BOMPOCY.
KOHTponbHbIe AoMalwHue paboTbl U 3afaHnst MOryT BbiTb UHAMBUOYanbHbIMU 1 06WwUMK. B cnydae
NpUMeHeHns B 06pa30BaTeNbHOM MPOLIECCe ANCTAHLIMOHHBIX 06pa30BaTeNbHbIX TEXHONOMUi
obyyalolmecs BLIMOMHSIOT 3afaHst Ha CneayloLnX MnaTtgopMax n pecypcax:
[l 8 komaHge "Microsoft Teams";
VHble pecypebl

YCTHbIA onpoc | Tema n Bonpockl K YCTHOMY OMNpOCY A0BOASATCSA OO CTyAEeHTOB 3apaHee. [N noAroToBKM K YCTHOMY
onpocy, 6nuL-onpocy CTYAEHTY HeOBX0AMMO M3YHNTb NEKLUM, OCHOBHYIO U AOMOMHUTENbHYIO
nuTeparypy, nyénmkaummn, MHgopmaumo n3 VIHTepHeT-pecypcoB, COCTaBUTL TE3UCHI BbICTYM/IEHNS MO
oTLeNbHbIM NPobneMHbIM acriekTaM. OTBETbl HAa BOMPOCH! A0MXHbI ObITh KPaTKMMK 1 NO cywecTsy.B
cnyyae npumeHeHus B 06pasoBaTtefibHOM NpoLecce ANCTAaHUMOHHbIX 06pa3oBaTenbHbIX TEXHO-NOMMIA
obyyatowmecs BbIMONHAIOT 3aaHusl Ha CleayoWwmx nnatgopMax U pecypcax:

- B KomaHae "Microsoft Teams";

- B BupTtyansHoi ayautopun.
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Mporpamma aucumnnmHbl "MpakTuyeckuii Kypc NMCbMEHHOMO NEPEBOAA B CreLManbHbix 061acTsx (C MHOCTPaHHOMO A3blka Ha PyccKuin)";
45.04.02 "JlnHrenctuka”.

Bup pabot MeTtoaunyeckue pekomeHaauum

nucbMeHHast | MucbMeHHble paboThbl 1 3aaaHns MoryT 6biTb UHAVBUOYANbHLIMU U 06WMMI. [MpK BBINONHEHNK
pabota MMCbMEHHbIX 3a4aHWNIA cnenyeT BblAENATb Clenyolwmne KOMMOHEHTDI:

- NocTaHoBKa Npobnembl;

- BapWaHTbl pelleHmns:;

- apryMeHTbl B NONb3Y TEX W NHbIX BAPUAHTOB PELIEHNS.

Ha ocHoBe BblAeneHust 3TUX aNeMEHTOB NPOLLE COCTaBNSATb COBCTBEHHYO apryMeHTUPOBAHHYIO

no3numio No paccmaTtpmuBaeMomy BOMpPOCy.

MucbMeHHble noMawHne paboTbl U 3a8aHust MoryT 6blTb MHAMBMAYANbHBIMU 1 OBWUMUN.

B cnyyae npvMeHeHus1 B 06pa3oBaTenbHOM Npouecce ANCTaHUMOHHbIX 06pa3oBaTefbHbIX TEXHOMNOr it

obyyatowmecs BbINONHSIOT 3a4aHNs Ha cneayowmx nnatgopmMax n pecypcax:

- B kKomaHoe "Microsoft Teams";

- B BuptyansHoin ayautopum.

npeseHTaumst | KoMnbOTEpHYIO NPe3eHTaLMi0, CONPOBOXAAOLLYIO BEICTYNNEHUE AoKNanyuka, yoobHee Bcero
noAroToBuTb B Nporpamme MS PowerPoint. MNpe3eHTauus kak LOKYMEHT npencTaBnsieT coboi
nocnenoBaTeNlbHOCTb CMEHSIOWMX APYr Apyra cnannos -TO €CTb 3NEKTPOHHbIX CTPaHUYEK,
3aHUMaIOLLMX BECb 3KpaH MOHMUTOPa (6e3 npucyTCTBUS NaHenei nporpammbl). Yaue scero
LEMOHCTPaLUMs Npe3eHTaunm npoeumpyeTcs Ha 60oMbLIOM 3KpaHe, pexe -pasfaeTcs cobpaBwmMcs
Kak neyatHbli MaTepuan. Konnyectso cnangoe afeksaTtHO COOEPXaHUo U NPOAOIXUTENBHOCTU
BbICTYNNEHUS (HAanpuMep, ANs 5-MUHYTHOrO BbICTYNNEHNS PEKOMEHOYETCS Ucnonb3oBaTh He Honee 10
cnamnpos).

B cnyyae npvmeHeHns B 06pa3oBaTtenbHOM NPOLECCE ANCTAHUMOHHBIX 06pa3oBaTeNbHbIX TEXHONOM M
obyyatolwmecs BbINONHAIOT 3a4aHNs Ha CnepyowWwmx niaTgopmax u pecypcax:

- B komaHge "Microsoft Teams";

- B BupTtyanbHon ayautopun.

aK3aMeH Mpun noaroToBke K aK3aMeHy HeobXxoOMMO onMpaTbCsl NPEXAe BCEro Ha Nekumn, a Takxe Ha
NCTOYHUKW, KOTOPble pa3brpanncb Ha CEMMHAPaXx 1 NPaKTUYECKUX 3aHSATUSIX B Te4eHne cemecTpa. B
Kax oM bunete Ha 3a4eT comepxatcs 2 Bonpoca. Cnncok TeopeTnYeckmx BONPOCOB BbloaeTcs
cTyneHTy 3apaHee. OLeHnBaeTCs BNageHne Matepunanom, ero CUCTEMHOE OCBOEHME, CrOoCOBHOCTb
MPUMEHSITb HYXXHble 3HaHWS, HABbIKW 1 YMEHNS MpW aHanuae npobneMHbIX cUTyaunii u peleHnm
npakTn4Yeckmx 3anaHuii.B cnyyae npumMeHeHns B obpasoBaTeNbHOM NPOLECCe ANCTaHLUMOHHBIX
06pas3oBaTenbHbIX TEXHONOM A 0By4atolWmnecs BbINONHSIOT 3a4aHns Ha cneayowmnx nnatgopmMax 1
pecypcax:

- B KomaHoe "Microsoft Teams";

10. MepeuyeHb MHCGPOPMALLMOHHBIX TEXHOJOIMIM, UCMOJb3YeMbIX NMPU OCYLLECTBIIEHUN 06pa3oBaTe/IbHOro
npouecca no gucuuniauHe (Moaynio), BKJaoUYas nepeyeHb NporpaMMHoOro obecneyeHns U MHGOOPMaLMOHHDIX
CcnpaBoOYHbIX CUCTEM (MPU HEOOXOAUMOCTH)

MepeyeHb MHPOPMALMOHHBIX TEXHOMNOMUIA, CMONb3YEMbIX MPU OCYILECTBAEHMN 06pa30BaTENBHOrO NpoLecca no
OUCUMMNAVHE (MOLYNI0), BKNOYAS NepeyeHb NporpaMMHOro obecrneyeHns n MHGOPMALIMOHHbBIX CMPaBOYHbIX CUCTEM,
npenctasneH B MpunoxeHnun 3 k paboyei nporpaMMme OUCLMMNWHBI (MOLYNS).

11. OnucaHue MarepuanbHO-TeXHMYecKon 6a3bl, He0O6X0AMMOW AN OCYLUEeCTBNeHUsi o6pa3oBaTe/ibHOro
npouecca no gucuunnuHe (Moayno)

MatepuanbHo-TexHN4YeCKoe obecnedyeHne 06pa3oBaTenbHOrO NpoLecca no LUCLUMIMHE (MOLYNio) BKIOYAET B cebs
crneyowme KOMMOHEHTbI:

MoMelleHnst 0N1s CaMOCTOSITEeNbHOM PaboThl 0B6YYaAIOWMNXCS, YKOMMNIEKTOBAHHbIE CreLnannanpoBaHHoi Mebesbio (CToMbI 1
CTY/bs) ¥ OCHALEHHbIE KOMMbIOTEPHOMN TEXHUKOW C BOSMOXHOCTbIO MOAK/MIOHEHUS K ceTn "VIHTepHeT" n obecriedeHnem
[OCTyNa B 3NeKTPOHHYI0 MHOpOpMaLMOHHO-06pasoBaTenbHyto cpely KDY,

YyebHble ayamMTopun 0SS KOHTAKTHOW paboThl C NpenoaaBaTteneM, yKOMMIeKTOBaHHbIe CNELManm3npoBaHHON Mebenbo
(cTonbl 1 CTYNbS).

KoMmnbloTep 1 NpuHTEp 4N pacrneyatku pa3aaToyHbix MaTepuanos.
MynbTMeguiiHas ayoutopus.

KomnbtoTepHbIii knacc.

NuHracoHHbIN KabMHET.
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Mporpamma aucumnnmHbl "MpakTuyeckuii Kypc NMCbMEHHOMO NEPEBOAA B CreLManbHbix 061acTsx (C MHOCTPaHHOMO A3blka Ha PyccKuin)";
45.04.02 "JlnHrenctuka”.

12. Cpe.u,cma ajantauumumv npenogasaHus auCcUNNMIUHBbI K ﬂOTpeﬁHOCTﬂM 05yl-lal0Ll.l,VIXCSI UHBaANUOoOB U nNuuy c
orpaHn4eHHbIMU BO3MOXHOCTSIMU 300pPOBbSA

Mpw HeobxoomMMocTK B 06pa3oBaTeNibHOM NMPOLECCe NPUMEHSIOTCS creaytolwme MeTodbl 1 TexXHonorum, obneryaroume
BOCMpUSATHE NHpopMaLMK 0By4YatoWwmMMncst MHBaNIMAAMI U NNLAMW C OFPaHN4YEeHHBIMU BO3MOXHOCTSIMU 300PO0BbS:

- co3aaHne TEKCTOBOW BEpCUmn NtoBoro HeTEKCTOBOrO KOHTEHTA [/ ero BO3MOXHOro npeoépaaoBaHM;l B
anbTepHaTuBHbIE POPMbI, y,El,06HbIe ONg pasnnyHbIX Nonb3oBaTenen;

- CO3[aH1e KOHTEHTA, KOTOPbI MOXHO NPeACTaBWTb B Pa3nnyHbIX Buaax 6€3 notepn AaHHbIX U CTPYKTYpbI,
npenycMoTPeTb BO3MOXHOCTb MacwTabupoBaHus TekcTa U nsobpaxeHuii 6e3 notepm kayecTea, NpeayCMoTpeTb
LOCTYMHOCTb YNPaBNEHUsi KOHTEHTOM C KnaBuaTyphbl;

- cO34aHne BO3MOXHOCTEW AN 06y4atoWwmxcs BOCIPUHUMATL OLHY U Ty Xe MHPOPMaLMio U3 pasHbIX MCTOYHMKOB -
HanpuMmep, Tak, 4Tobbl NMLA C HAPYLWEHNUAMU CyXa NonyyYani MHGOPMaLLMIO BU3YarbHO, C HAPYILEHWSIMU 3PEHNS -
aynmnanbHo;

- MPUMEHEHNE NPOrpaMMHbIX CPeACTB, 0b6ecrneynBatowmx BO3MOXHOCTb OCBOEHNS HABbIKOB 1 YMEHWIA, CDOPMUPYEMbIX
OVCLMNMIMHOM, 3a CYET anbTepHaTUBHbLIX CNOCOO0B, B TOM YUCNE BUPTYanbHbIX NabopaTopuii u CUMYNSILMOHHBIX
TEXHONOINIA;

- MPUMEHEHNE LUCTAHUMOHHbIX 0Bpa3oBaTenbHbIX TEXHONOMA 4N Nepeaayn MHGopMaLMm, OpraHn3aLm pasnuyHblx
hOPM MHTEPAKTUBHOW KOHTAKTHOW paboTbl 0Byyarolwerocs ¢ npenogasaTteneM, B TOM Yucne BebrHapoB, KOTOpble MOryT
6bITb NCNONb30BaHbl AN NPOBEAEHNS BUPTYanbHbIX NEKLUA C BO3MOXHOCTbIO B3aMOLENCTBUS BCEX YHACTHUKOB
LUCTaHUMOHHOIO 06y4eHUs, NPOBELEHUS CEMUHAPOB, BbICTYMNEHUS C AOKNALaAMU U 3aLMTbI BbINOAHEHHBIX paboT,
NpoBeAeHNs TPEHUHIOB, OPraHU3aLMy KONNEKTUBHON paboThl;

- NMPUMEHEHNE LMCTAHUMOHHbIX 0Bpa3oBaTeNbHbIX TEXHONOTMA AJis OpraHnu3aunmn oopM TEKYLLETO U MPOMEXYTOYHOIO
KOHTpOnS;

- yBenndeHne npononxXmnTenbHOCTh coayn O6y‘-la}OLIJ,VIMC9| nHBANMOOM N NNULIOM C orpaHU4eHHbIMN BOSMOXHOCTAMA
340p0BbA CpOpM npomexyTquon arTrectTaunm no OTHOWEHMIO K yCTaHOBJ'IeHHOl7| npoaOIXNTENIbHOCTUN NX cOa4vun:

- NPOOONXNTENbHOCTU caa4vun 3a4é€Ta UM sK3aMeHa, nposoanMoro B NUCbMEHHOM oopme, - He 6onee 4em Ha 90 MUHYT;

- NPOOONXNTENbHOCTM NOAroTOBKM 06y4atollerocs K oTBeTy Ha 3a4éTe Unn aKk3ameHe, NPOBOAVMOM B YCTHOM doopMe, - He
6ornee yeM Ha 20 MUHYT;

- NPOLONXMTENBHOCTU BbICTYMNEHNS 00y4yatoLerocs npu 3awmTe KypcoBoi paboThl - He 6onee Y4em Ha 15 MUHYT.
Mporpamma cocTtaBneHa B cooTBeTcTBUM ¢ TpeboBaHuaMu GIrOC BO 1 yyebHbIM nnaHoM no HanpasneHuo 45.04.02

"luHreucTuka" u marnctepckoi nporpamme "MNepeBon 1 NEPEBOLOBEAEHNE: NTMHIBUCTUYECKOE 0BecneyeHmne
NPOgPeCCUOHaNbHON KOMMyHMKauumn".
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Mporpamma aucumnnmHbl "MpakTuyeckuii Kypc NMCbMEHHOMO NEPEBOAA B CreLManbHbix 061acTsx (C MHOCTPaHHOMO A3blka Ha PyccKuin)";
45.04.02 "JlnHrenctuka”.

lMpunoxerne 2

K pabo4eii nporpamme AUCLUNINHBI (MOAYNS)

61.B.[1B.03.01 lNpakTtn4eckuii Kypc nucbMEHHOro repesosa B
crieumanbHbix 061acTsIX (C MHOCTPAHHOIO S13biKa Ha PyCcCKuii)

MepeyeHb nuTepartypbl, HEOOXOAUMOM 4Nt OCBOEHUS OUCLMIUINHBI (MOLOYNS)

HanpasneHnne noarotosku: 45.04.02 - JInHremctuka

Mpodpunb nogrotosku: [epeBon 1 NepeBofOBEAEHNE: IMHIBUCTUYECKOE 0BecnevyeHne NPOHECCMOHANBHOM
KOMMYHMKaLWK
KBanvdprkaums BbINyCKHMKA: MArmcTp

dopma 0byyeHus: 3a04HoE
SA3bik 0by4eHms: pycckuia
"oa Hauana obyyeHus no obpasosatenbHo nporpamme: 2020

OcHoBHas nuTeparypa:

1. Cunonc O. B. Develop Your Reading Skills: Comprehention and Translation Practice. Oby4eHune 4TeHUo 1 nepesoay
(aHrnuickuii S3bik) : yd4ebHoe nocobue / O. B. Cunornc. - 2-e nag., ctepeoTun. - Mockea : dnuHTa : Hayka, 2011. - 376 c.
- ISBN 978-5-89349-953-7 (dnuHTa), ISBN 978-5-02-034696-3 (Hayka). - URL :
https://znanium.com/catalog/product/409896 (nata obpaueHus: 22.08.2020). - TeKCT : 3NEKTPOHHbIA.

2. Basbines B.H. Teopusi nepesoaa. Knura 1 : kypc nekumin / B.H. basbines. - 3-e uag., ctep. - Mocksa : ®JINHTA,
2017.-121 c. - ISBN 978-5-9765-1479-9. - URL : https://znanium.com/catalog/product/1032436 (naTta obpalieHus:
22.08.2020). - TeKCT : 3NeKTPOHHbIN.

3. Basbines B.H. Teopus nepesoga. Knura 2 : npaktnkym / B.H. Basbines. - 3-e nsga., ctep. - Mocksa : ®JIMHTA, 2017. -
200 c. - ISBN 978-5-9765-1478-2. - URL : hitps://znanium.com/catalog/product/1032434 (nata obpalieHus: 22.08.2020).
- TekCT : aneKTPOHHbIN.

4. nowkmHa M. 0. Teopus nepesoga : OCHOBHbIE MOHATASA 1 Npobnembl : ydyebHoe nocobue / M . KO . UniowkwnHa ; Hayu
. pea. M. O. lN'yaukosa. - 3-e n3g., crep. - Mocksa : PJINHTA, 2017. - 84 c. - ISBN 978-5-9765-2634-1. - URL :
https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976526341.html| (aata obpalueHus: 22.08.2020). - TeKCT : 3NEKTPOHHbIA.

JdononHutenbHaa nuteparypa:

1. Annmoe B.B. Teopusi nepesoaa. Mepeson B cdpepe NpodpeccnoHanbHoi KOMMyHuKauun : [ysebHoe nocobue] / B.B.
Anumos. - 4-e n3g., ncnp. - Mocksa : KomKnura, 2006. - 160 c. - Bubnuorp.: c. 153-158. - MNpumey. B koHue . - ISBN
5-484-00456-X. - TekcT : HenocpeacTBeHHbIN (50 aK3.)

2. TuxoHoB A.A. AHrnniAcKniA SI3bIK : TEOPUS 1 NpakTuka nepesoaa : yuebHoe nocobue / A.A. TuxoHoB. - Mockea :
MpocnekT, 2009. - 120 c. - Mpwn.: c. 83-119. - ISBN 978-5-392-00441-6. - TekcT : HenocpeacTBeHHbIN (50 ak3.)

3. Canumosa [.A. [1Bysa3blyne 1 nepesos: Teoprs 1 OnbIT uccnenosaHms : MoHorpadous / O.A. Canvmosa. A.A.
TumMepxaHos. - 2-e n3ga., ctep. - Mocksa : ®JIMHTA, 2017. - 280 c. - ISBN 978-5-9765-1446-1. - URL :
https://znanium.com/catalog/product/1034553 (nata obpauweHusi: 03.08.2020). - TEKCT : 9NEKTPOHHBIIA.

4. Tepexosa E. B. [1ByCTOpOHHWMI1 NepeBo 061WecTBEHHO-NMONUTUYECKNX TEKCTOB (C 3NeMEHTaMn CKOponucy B
aHrnuiickoM s3bike): ydebHoe nocobue / E. B. Tepexosa. - 2-e uag., ctep. - Mockea : dnnHTa, 2012. - 320 c. - ISBN
978-5-89349-955-1. - URL: https://znanium.com/catalog/product/455859 nata obpauwerus: 31.07.2020). -TekcT :
3NEKTPOHHBbIN.
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Mporpamma aucumnnmHbl "MpakTuyeckuii Kypc NMCbMEHHOMO NEPEBOAA B CreLManbHbix 061acTsx (C MHOCTPaHHOMO A3blka Ha PyccKuin)";
45.04.02 "JlnHrenctuka”.

lMpunoxerve 3

K pabo4eii nporpamme AUCLUNINHBI (MOAYNS)

61.B.[1B.03.01 lNpakTtn4eckuii Kypc nucbMEHHOro repesosa B
crieumanbHbix 061acTsIX (C MHOCTPAHHOIO S13biKa Ha PyCcCKuii)

nepe'-IeHb MHPOPMaLIMOHHbIX TEXHONMOINMMK, UCNONb3YyeMbIX AJ1s1 OCBOEHUS AUCLUMIUHbI (MO,IJ,ynil), BKo4yas
nepe4yeHb nporpaMmMHOro obecneyeHns u MH(POPMaLIMOHHbIX CMPaBOYHbIX CUCTEM

HanpasneHnne noarotosku: 45.04.02 - JInHremcTtuka

Mpodpunb nogrotosku: [epeBon 1 NepeBoLOBENEHNE: IMHIBUCTUYECKOE 0BecnevyeHne NPOHECCMOHANBHOM
KOMMYHMKaLWK
KBanvdprkaums BbINyCKHMKA: MArmcTp

dopma 0byyeHus: 3a04HoE
SA3bik 0by4eHmns: pycckuia
oa Hauana obyyeHus no obpasosatenbHoi nporpamme: 2020

OcBoeHne oucumnnanHbl (MO,EI,yl'IFI) npegnonaraet ncnosib3oBaHme cnenytowero nporpamMmHoOro obecrneyeHus n
MHJpOpMaLMOHHO-CNPAaBOYHbIX CUCTEM:

OnepauunoHHas cuctema Microsoft Windows 7 MpodbeccuoranbHas unm Windows XP (Volume License)

MakeT odpucHoro nporpammHoro obecneverus Microsoft Office 365 nnu Microsoft Office Professional plus 2010
Bpayaep Mozilla Firefox

Bpaysep Google Chrome

Adobe Reader XI unn Adobe Acrobat Reader DC

Kaspersky Endpoint Security ang Windows

YyebHo-MeToAMueCKas nutepatypa ons JaHHOW AUCLMMNANHBI UIMEETCS B HANMYMK B SNIEKTPOHHO-OMBNMOTEUHOI cucTeme
"ZNANIUM.COM", nocTyn K KoTopoi npenoctasneH obyyatowmmes. I6C "ZNANIUM.COM" conepXuT npom3sBeneHns
KPYMHENWMX POCCUNCKUX YHEHbIX, PYKOBOAUTENEN roCcy0apCTBEHHbIX OpraHoB, npenogaearenein segyLmx By30B CTPaHbl,
BbICOKOKBaNMULIMPOBAHHbLIX CMELMANNCTOB B pa3nnyHblx cdoepax busHeca. doHn 6ubnmotekn cpopMmnpoBaH C y4eToMm
BCEX M3MEHEHU 06pa30oBaTeNbHbIX CTaHAAPTOB M BKNKOHYAET y4ebHMKN, yiebHble nocobus, yuebHO-MeToanYeckme
KOMMekchbl, MOHOrpadoum, asTopedeparbl, Auccepralmm, SHUUKIoNeanun, CnoBapu U CNpaBoYHNKN,
3akoHogarteNbHO-HOPMaTUBHbIE [OKYMEHTbI, CrieumanbHble Nepuognyeckme n3gaHns n ndnaHusl, Boinyckaemble
nspartenbcteamu By30B. B HacTosiwee Bpems O5C ZNANIUM.COM cooTBeTCTBYET BCEM TPeHOBAHMSAM (oeepanbHbIX
rocynapcTBeHHbIX 06pasoBaTtenbHbIX CTaHAapToB Bbicwero obpasosaHust (PrOC BO) HoBOro NokoneHus.

YyebHo-meToamMYeckas nutepatypa ons LaHHOW AUCLMNAUHBI UMEETCS B HANUYMU B SNEKTPOHHO-BMBNNOTEYHON cncTeme
NapaTenbcTBa "MaHb" , LOCTyn K KOTOpOM NpenocTtasneH obyyatowmmes. 96C NapaTtenbcTea "MaHb" BkoyaeT B cebs
SMEKTPOHHbIE BEPCUM KHUT n3patenbcTBa "laHb" 1 opyrux BeLylwmx n3natenscts y4ebHoOM nuTepaTypsbl, a Takxe
SNEKTPOHHbIE BEPCUUN MEPUOANYECKUX U3OaHWUIA NO €CTECTBEHHbIM, TEXHNYECKUM U r'yMaHUTapHbIM Haykam. 9bC
N3paTenbcTea "MaHb" obecneunBaeT fOCTYN K HAYYHOW, y4ebHO NuTepaType 1 HayYHbIM NEPUOANYECKAM U3LAHUSM MO
MakCMMarnbHOMY KONMYECTBY NPOOUNbHbBIX HANPaBReHUiA ¢ COBNOAEHNEM BCEX aBTOPCKUX U CMEXHbIX Mpas.

YyebHo-MeToanyeckas nutepatypa ans 4aHHOW ONCUMMNINHBI UIMEETCS B HANNYMK B 3NIEKTPOHHO-6MONNOTEYHO cucTeme
"KoHcynbTaHT cTyaeHTa", 4OCTYN K KOTOpOW npenoctasneH obyvarowmmes. MHoronpodounbHbIi 06pasoBaTtenbHblii
pecypc "KoHCynbTaHT CTyneHTa" SBNSeTCS 3NeKTPoHHON BubnunoTtedHoin cuctemoit (36C), npepoctasnsatoweld 4ocTyn
yepes ceTb VIHTepHeT K yyebHoi nutepaType 1 OONoAHWUTENbHBIM MaTepunanam, NpuobpPeTeHHbIM Ha OCHOBaHWUW NPSMbIX
[oroBopoB ¢ npaeoobnanatensmu. NMonHOCTbIO COOTBETCTBYET TPeboBaHUSM doeaepasnbHbIX FOCyAapCTBEHHbIX
obpasoBaTtenbHblX CTaHAAPTOB BbicWwero 06pa3oBaHuUsl K KOMNNEKTOBaHMIO BMBNNOTEK, B TOM YACNE SNEKTPOHHBIX, B
yacTu oopMmnpoBaHns PoHO0B OCHOBHOM 1 OOMNONHUTENBHOW NUTEPATypbI.
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